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पǐरचय 

 
बाइबल èकूल, ‘टाइम मशीन’ यूǓनट 2 मɅ आपका èवागत है! 
Ûयाय टȣम यीशु के जीवन के बारे मɅ जानने के ͧलए भूतकाल कȧ याğा करने के ͧलए टाइम 
मशीन का उपयोग करती है,सबके साथ बाँटती है ͩक उÛहɉने Èया सीखा और यीशु के कायɟ से 
इस टȣम के जीवन और आधुǓनक समाज मɅ Èया Ĥभाव पड़ता है। इस पुिèतका मɅ हमारे बÍचे 
“Ûयाय” खंड मɅ जो कुछ भी उÛहɉने सीखा है उसे समझते हुए अपने जीवन मɅ लाग ू कर 
सकɅ गे,जो ͩक मुÉय पाठ पर आधाǐरत एक आधुǓनक अमलȣकरण है। उदाहरण के ͧलएः सभी 
लोगɉ को परमेƳर कȧ रचना के Ǿप मɅ देखना। “गहृकाय[” खंड बÍचɉ को उनके दैǓनक जीवन मɅ 
जो कुछ सीखा है,उसका अßयास करने कȧ अनुमǓत देता है। उदाहरण के ͧलएः यǑद कोई आपको 
चोट पहंुचाता है या आपको धोखा देता है,तो झगड़ा न करɅ। बिãक,शांत रहɅ और उनके ͧलए 
Ĥाथ[ना करɅ,परमेƳर से Ĥाथ[ना करɅ ͩक वह आपको शांǓत दɅ। अपने सडंे èकूल के ͧश¢कɉ से इस 
बारे मɅ बात करɅ ͩक आपको कैसा महसूस होता है। “जीवनी” खंड बÍचɉ को अलग अलग 
åयवसायɉ के बारे मɅ ͧसखाता है और यह भी ͩक वे समाज को कैसे लाभ पहंुचाते हɇ,जैस े ͩक 
Ûयायाधीश,ͧमशनरȣ और åयापारȣ,और इनकȧ तरह कई अलग अलग काय[। इस खंड के कुछ 
åयवसायɉ को ͪवͧभÛन देशɉ मɅ एक नकारा×मक Ǻͪƴकोण से देखा जाता है,Èयɉͩक कुछ लोग 
उनके पदɉ कȧ शͫƠ का दǽुपयोग करते हɇ। यह आपके ͧलए सुनहरा अवसर है ͩक आप बÍचɉ 
को सहȣ Ǔनण[य और काय[ करने का सहȣ तरȣका ͧसखाएँ या बता सके ͩक यीशु उस िèथǓत मɅ 
होते तो Èया करते। कौन जानता है? हो सकता हɇ ͩक आपकȧ क¢ा का कोई ͪवƭाथȸ वयèक 
होकर उस åयवसाय को करने लगे और अपनी शͫƠ का दǽुपयोग करने के बजाय दसूरɉ कȧ 
भलाई के ͧलए सहȣ काम कर सके। व ेअपने समुदायɉ मɅ या राƶ मɅ यीशु के ͧलए एक ÏयोǓत 
के Ǿप मɅ चमक सकते हɇ। 
साथ हȣ,बÍचɉ को एक मजेदार नाटक,एक खेल और ͪवƭाथȸ पुèतकɉ मɅ पहेͧलयɉ को हल करने 
मɅ काफȧ मजा आएगा। ͩकशोर Ĥưोƣर भाग मɅ अपने ͪवचारɉ को रख सकने मɅ स¢म हɉगे,जहां 
पर एक सहȣ उƣर देना उƧेæय नहȣं है,बिãक उनके ͧलए यीशु के जीवन को अपने èवयं के 
जीवन मɅ लागू करना है। हर हÝते एक नया काड[ इक͡ा करके Ïयादा से Ïयादा क¢ा मɅ 
उपिèथत होने के ͧलए उÛहɅ Ĥेǐरत ͩकया जाता है। 
ͧश¢कɉ, हमɅ ͪवƳास है ͩक परमेƳर Ĥ×येक अÚयाय के Ʈारा आपके जीवन और आपके 
ͪवƭाͬथ[यɉ के जीवनɉ से बात करɅगे,वह दǓुनया को बदलना चाहते हɇ,और अगलȣ पीढ़ȣ को 
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Ĥͧशͯ¢त करने से कोई और बेहतर तरȣका नहȣं है! कãपना कȧिजए ͩक आपके समुदाय मɅ Èया 
पǐरवत[न होगा जब परमेƳर आपके बÍचɉ के Ǒदलɉ मɅ काम करते हɇ और ǒबना ͩकसी शोषण के 
साथ उÛहɅ दसूरɉ के करȣब पहँुचने मɅ मदद करते हɇ। हम Ĥाथ[ना करते हɇ ͩक बÍचɉ को Ĥͧशͯ¢त 
करने के इस मह×वपूण[ काय[ मɅ उनकȧ सेवा करने के ͧलए परमेƳर आपको बहुतायत से आशीष 
Ĥदान करɅ। 
 
मसीह के Ĥेम के साथ, 
 
16“बÍचɅ मह×वपूण[ है”रचना×मक टȣम कȧ ओर से 
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अवलोकन 
 
यीशु कȧ तरह देखभाल करना 
4000 लोगɉ को ͨखलाना: मƣी 15:29-38 
याकूब 2:15 -16 
 

सबके ͧलए मÝुत 

कुएँ पर Ƹी: यूहÛना 4:4-15 
रोͧमयɉ 12:16 

 
सबसे सव[Įेçठ 

धनवान युवा अͬधकारȣः मरकुस 10:17-27 
मरकुस 8:35 
 

यीशु के Ǔनदȶशɉ का पालन करना 
यीशु ने 10 कोǑढ़यɉ को चंगा ͩकयाः लूका 17:11-19 
ͩफͧलिÜपयɉ 4:6  
यीशु कȧ तरह नĨ बनɅ 
यीशु ने अपने चेलɉ के पैर धोये: यूहÛना 13:3- 17 
ͩफͧलिÜपयɉ 2:3- 4 
यीशु के समान उ×साहȣ 
यीशु ने चैͩकयाँ पलट दȣं: मरकुस 11:15-17 (यूहÛना 2:13-17) 
मƣी 23:13 
 
 

1 
2 
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यीशु के ǿदय का Ĥकट होना 
गतसमनी का बगीचाः मƣी 26:36-39, 47 - 54  
लूका : 6:27 
 

अÛयाय! 
यीशु का मुकƧमा : मरकुस 14:57-65, 15:1-15 
यशायाह 53:9  
 

म×ृयु मɅ जीवन 

यीशु का Đूस पर चढ़ाया जाना : मƣी 27:27-31, 45-54 
यशायाह 53:5 

डाकू का उƨार 
Đूस पर चोरः लूका 23:32-33, 39-43 
रोͧमयɉ 10:11 

 
सबसे बुरा Ǒदन सबसे अÍछा Ǒदन बन गया 
यीशु का पुनǽ×थान :  मƣी 27:57-61, 28:1-10, लूका 24:36-48 
इĦाǓनयɉ 11:1  
 

असाधारण ͪवæवासी 
शाऊल ͪवƳास करता हैः Ĥेǐरतɉ के काम 9:1-20 
Ĥेǐरतɉ 1:8 
 

Èया मɇ भी आ सकता हंू? 
पतरस ने उƨार का उपदेश Ǒदयाः Ĥेǐरतɉ के काम 2:1-14, 36-40 
यूहÛना 3:16  
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इस सामĒी का इèतेमाल कैसे करɅ 
 
नाटक (भाग 1) 
Ĥ×येक नाटक मɅ,“Ûयाय 
टȣम”यीशु के जीवन का 
Ǒहèसा देखने के ͧलए पीछे 
के समय पर जाती है, जहां 
टȣम के सदèय एक 
समानांतर पाठ को सीखते 
हɇ और ͩफर वे इसे अपने 
आधुǓनक जीवन मɅ लागू 
करते हɇ। Ĥ×येक नाटक का एक भाग मुÉय पाठ से पहले ͧलखा गया है,जहाँ वे समय मɅ पीछे 
कȧ ओर जाते हɇ,और Ĥ×येक नाटक का दसूरा भाग मुÉय पाठ के बाद आता है,जबͩक सारे पाğ 
वापस लौट आते हɇ और जो उÛहɉने सीखा है उसपर अमल करते हɇ। 
नाटकɉ को 3 पाğɉ के ͧलए तैयार ͩकए गए हɇ: अगुवा,खोज करने वालȣ (जांचकता[) और एक 
एजɅट। अÛय दो पाğ,एक मैकेǓनक और एक तकनीͧशयन,भी आप जोड़ सकते हɇ अगर आपके 
पास अͬधक ͪवƭाथȸ हो। 
अगुवा, जांचकता[, एजɅट, मैकेǓनक, तकनीͧशयन। 
मुÉय पाठ 
शुǽआती नाटक के बाद मुÉय पाठ आता है। बाइबल कȧ कहाǓनयɉ को पूरȣ तरह से पाठ मɅ नहȣं 
ͧलखा गया हɇ, इसͧलए कृपया बाइबल से पूरȣ कहानी को पढ़ना न भूलɅ। 
नाटक (भाग 2) 
मुÉय पाठ के बाद, नाटक के दसूरे भाग को पूरा करɅ, जहाँ टȣम ने जो कुछ भी सीखा हɇ उसके 
Ʈारा अपनी समèया का हल करते हɇ। 
ͧलकंःhttps://www.youtube.com/watch?v=29oPA594_1s 
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Ûयाय 
ͪवƭाथȸ पुèतकɉ मɅ पहेͧलयɉ का हल करते हुए, या नाæता खाते समय, मुÉय पाठ के साथ इस 
छोटे ͪवभाग कȧ भी समी¢ा करɅ।  
जीवनी 
जीवनी ͪवभाग बÍचɉ को ͪवͧभÛन åयवसायɉ के बारे मɅ 
ͧसखाता है और यह भी ͩक वे कैसे समाज को लाभ पहंुचा 
सकते हɇ, जैसे पाèटर, वकȧल, वै£ाǓनक और पुͧलसकमȸ। 
इस ͪवभाग के कुछ åयवसायɉ को अलग अलग देशɉ मɅ 
ऐसे लोगɉ के कारण एक नकारा×मक Ĥकाश मɅ देखा जाता 
है जो अपने पदɉ के अͬधकार का दǽुपयोग करते हɇ। यह 
बÍचɉ को यह ͧसखाने का सुनहरा अवसर है ͩक ͩकसी को 
उस पद मɅ रहते हुए Èया करना चाǑहए या यीशु उस 
िèथǓत मɅ Èया करते। कौन जानता है? शायद आपकȧ 
क¢ा का कोई एक ͪवƭाथȸ बड़ा होकर उस åयवसाय मɅ 
लग जाए, और वे अपने अͬधकार या पद का दǽुपयोग 
करने कȧ बजाय दसूरɉ कȧ भलाई के ͧलए सहȣ काम करे। 
वे अपने समुदायɉ मɅ या देश मɅ यीशु के ͧलए एक रोशनी 
के Ǿप मɅ चमक सकते हɇ। 
शुǽआत मɅ कोई छोटा सा खेल खेलकर इसे और मजेदार 
बनाएं। ͩकसी को åयवसाय का अͧभनय करने को कहɅ और 
सभी बÍचɉ को इसका अनुमान लगाने को कहɅ। 
 
याद करने कȧ आयत 
Ĥ×येक याद करने कȧ आयत पाठ पर आधाǐरत होती है। याद करने के तरȣके को मजेदार बनाने 
के ͧलए कुछ खेल या गǓतͪवͬध को खोजने पर ͪवचार करɅ। 
ͧलकंःhttp://www.childrenareimportant.com/  
myCMU/series/series-memory-verse-games.php 
 

ͪवɮयाथȸ पुèतकɅ  
बÍचɉ को ͪवƭाथȸ पुèतकɉ मɅ से पहेलȣ को हल करना काफȧ पसंद आएगा। शÞद खोजने और 
ͬचğɉ पर रंग भरना Ĥ×येक पाठ का मजा कई गुणा बढ़ाता है। शÞद खोजो खेल मɅ से अलग 

आरंभ कर¤ 

 Öवागत  

 गाना 
नाटक और पाठ 

 नाटक भाग 1 

 पाठ 

 नाटक भाग 2 
गितिविधयां 
अÆय गितिविधयाँ, जैसे िक िवīाथê कì पुÖतक या नाÔता 
करते समय जीवनी और Æयाय िवभाग को कर¤। 

 याद करने कì आयत 

 िवīाथê पÖुतक¤  

 ÿĳ और उ°र (बड़े िवīािथªयŌ के िलए) 

 खेल (वैकिÐपक) 
समाĮ कर¤ 

 गहृकायª 

 उपिÖथित काडª 
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अलग शÞदɉ पर चचा[ भी करɅ, जैसे मूãय, नĨता और Ûयाय और ͪवƭाथȸ से पूछɅ  ͩक उन शÞदɉ 
का Èया अथ[ है। 
Ĥæन और उ×तर (बड़े ͪवɮयाͬथ[यɉ के ͧलए) 
वयèक दǓुनया मɅ जीवन बडा जǑटल होता है। Èया हमɅ अÍछा नहȣं लगता, अगर कोई åयͫƠ 
हमेशा हमɅ मुिæकल समèयाओं का हल देने के ͧलए हमारे साथ होता? लेͩकन अÈसर ऐसा नहȣं 
होता है, और हमɅ अपने èवयं के Ǔनçकष[ पर आना पड़ता है िजतना हम कर सकते हɇ। बड़े 
ͪवƭाथȸ भी वयèकता के करȣब पहंुच रहे हɇ। अगर हम संडे èकूल मɅ उÛहɅ हर चीज के ͧलए 
‘‘सहȣ उƣर’’ बताते रहɅ और कǑठन सवालɉ से बचते रहɅ, तो यह उÛहɅ अĤͧशͯ¢त और खुद के 
ͧलए बाइबल से उƣर खोजने और उनके ͪवषय मɅ सोचने मɅ असमथ[ छोड़ देता है। यह उÛहɅ 
दुͪ वधा मɅ ले जाएगा और वे भटक जाएगंे जब इन कǑठन सवालɉ का सामना अपने जीवन मɅ 
करते हɇ और कॉलेज के Ĥोफेसरɉ और ͧश¢कɉ से केवल सांसाǐरक उƣर हȣ पाते हɇ। इसके बजाय, 
बड़े ͪवƭाͬथयɟ को गंभीरता से सोचने का अßयास करने मɅ मदद करने के ͧलए इस ͪवभाग का 
उपयोग करɅ। बड़े ͪवƭाͬथ[यɉ के बीच चचा[ शुǾ करɅ। उÛहɅ ‘‘सहȣ उƣर’’ न बताएं बिãक Üयार से 
उÛहɅ अपने èवयं के अÍछे Ǔनçकष[ पर आने के ͧलए अगुवाई दɅ। हमने ͧश¢कɉ कȧ एक कंुजी के 
Ǿप मɅ इन कǑठन सवालɉ के कुछ उƣर Ĥदान ͩकए हɇ। 
खेल 
ͪवƭाͬथ[यɉ के साथ एक खेल खेलɅ! बÍचɉ के ͧलए खेल बहुत मह×वपूण[ हɇ, िजसस ेउÛहɅ 
सामािजक कौशल ͪवकͧसत करने मɅ मदद ͧमलती है। साथ हȣ, वे मजेदार होते हɇ! यह और 
अͬधक बÍचɉ को यीशु के पास आने और उनके बारे मɅ सुनने के ͧलए Ĥो×साǑहत करने के ͧलए 
एक महान तरȣका है, जब उनके सभी दोèत उÛहɅ आपके मजेदार क¢ा मɅ आमंǒğत करते हɇ। 
 

गहृ काय[ 
पͪवğशाƸ कहता है ͩक यǑद हम परमेƳर का वचन सुनते हɇ लेͩकन इस ेåयवहार मɅ नहȣं लाते 
हɇ तो इससे हमɅ कोई फायदा नहȣं है (याकूब 1:22-25)। जो उÛहɉने सीखा है उनसे बÍचɉ को 
अपने दैǓनक जीवन मɅ परमेƳर के वचन को लागू करने के ͧलए Ĥͧशͯ¢त करɅ। उन बÍचɉ को 
एक चोकलेट या छोटे पुरèकार के साथ पुरèकृत करने के ͧलए कुछ समय अलग करɅ, िजÛहɉने 
ͪपछले हÝते अपने गहृकाय[ को पूरा ͩकया था। 
काड[ 
उपिèथǓत के ͧलए पुरèकार के Ǿप मɅ इन काडɟ का उपयोग करɅ। हर एक काड[ के सामने एक 
मजेदार ͫडजाइन बना है और उसके पीछे कȧ तरफ याद करने कȧ आयत है। 
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यीशु कȧ तरह देखभाल करना 
 

 4000 लोगɉ को ͨखलाना: म×ती 15:29-38 
 

 नाटक (भाग 1) 
जांचकता[ ने इस सƯाह, Ĥ×येक Ǒदन ͩकसी जǾरतमंद åयͫƠ को सड़क पर देखा, जो 
दबुला पतला, भूखा और मैला Ǒदख रहा था। उसने अपने समूह के दसूरे सदèयɉ, 
अगुवे और एजɅट को उस åयͫƠ के बारे मɅ बताया और कैसे वह उस åयͫƠ के ͧलए 
पूरे सƯाह Ĥाथ[ना करती रहȣ थी। उनको लगा ͩक यह एक अÍछा ͪवचार है। वे उस 

टाइम मशीन मɅ चढ़े, और यǑद संभव हो तो, वे टाइम मशीन को Ǒहलाते हɇ और मशीनी 
आवाजɅ उ×पÛन करɅगे जैस ेवह यंğ जो उÛहɅ कͬथत Ǿप से, पाठ के दौरान समय मɅ पीछे कȧ 
ओर भेज देगा। 

 पाठ  
एक बड़ी भीड़ यीश ुको ͧश¢ा देते हुए सुनने के ͧलए उसके पीछे चल रहȣ थी। वे यीशु को सुनते 
और आƱय[कम[ करते देखते हुए इतने खो गए, ͩक उÛहɉने खाना तक नहȣं खाया और वे सभी 
बहुत भूखे थे। यीशु को उनके ĤǓत काफȧ तरस आया। 
पढ़Ʌ म×ती 15:29-38  
केवल अपने ǿ्रदय मɅ उनके ĤǓत तरस को अनुभव करने से हȣ उस भीड़ कȧ भूख नहȣं ͧमट 
सकती थी। यीशु अपनी भावनाओं को काय[ Ǿप मɅ ले आए और एक आƱय[कम[ करके 4000 
लोगɉ को सात रोटȣ और कुछ मछͧलयाँ के Ʈारा उनको भरपेट खाना ͨखलाया। सब लोग खाकर 
तƯृ हुए! यीश ुने कम नहȣं, बिãक काफȧ अͬधक उपलÞध कराया, उसने आवæयकता से अͬधक 
बनाकर Ǒदया। 
Èया आप ऐसे लोगɉ को जानते हɇ िजनके ĤǓत आपके ǿ्रदय मɅ तरस कȧ भावना आई है? ऐसे 
लोग िजनके पास आपसे कम है, या िजÛहɅ ͩकसी Ĥकार से पीͫड़त ͩकया जा रहा है? यीशु के 
जैसे ͩकसी åयͫƠ के ͧलए वाèतͪवक तरस या सहानुभूǓत होना सदा काय[ करने मɅ अगुवाई 
करता है। इसͧलए आप जाओ और इसके ͧलए कुछ करो! 
दǓुनया कȧ कई समèयाएं बहुत बड़ी हɇ और हम सोचते हɇ, “मɇ उसके ͧलए कुछ नहȣं कर 
सकता”। लेͩकन हम सदा एक ͩकसी न ͩकसी åयͫƠ कȧ सहायता कर सकते हɇ। वह थोडा सा 
Ĥेम उनको देकर जो यीशु हमɅ देता है हम उनकȧ मददकर सकते हɇ और यह हमɅ ͩकतना संतुƴ 
करता है। 
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 याद करन ेकȧ आयत 
याकूब 2:15-16  " मान लȣिजए ͩक ͩकसी भाई या बǑहन के पास न पहनने के कपड़े हɉ और 
न दैǓनक भोजन। 16यǑद आप लोगɉ मɅ से कोई उन से कहे, “शांǓत से जाइए, गरम-गरम कपड़े 
पहǓनए और भर पेट खाइए”, ͩकÛ तु वह उÛ हɅ शरȣर के ͧलए आवæ यक वè तुएँ नहȣं दे, तो इस से 
È या लाभ?" 

 नाटक (भाग 2) 
मुÉय पाठ के पƱात, समूह वापस वत[मान समय मɅ आ जाता है और टाइम मशीन से बाहर 
Ǔनकलता है। यह देखकर वे सब चͩकत रह जाते हɇ, ͩक कैसे यीशु ने रोटȣ और मछͧलयɉ को 
इतने सारे लोगɉ के ͧलए बढ़ाकर ͨखला Ǒदया। यहाँ तक ͩक उÛहɅ झाͫड़यɉ के पीछे ͬगरे कुछ 
टुकड़े खाने को ͧमल गए थे (इसͧलए ͩक वे अपनी तरफ स ेपूरȣ कोͧशश कर रहे थे ͩक ͩकसी 
को न ǑदखɅ ताͩक इससे वे समय के अंतराल मɅ कोई Ǿकावट न पैदा करे)। जांचकता[ समूह को 
बताता है ͩक कैसे यीशु ने न केवल भूखे लोगɉ के ĤǓत तरस का अनुभव ͩकया और Ĥाथ[ना कȧ, 
बिãक उसने उÛहɅ ͨखलाया भी। उसे अहसास हुआ ͩक उसे भी उस जǾरतमंद åयͫƠ के ĤǓत 
कुछ करना चाǑहए िजसे वह राèते पर हर Ǒदन देखती है। वे अलग अलग ͪवचारɉ केा सोचते हɇ 
ͩक कैसे उसकȧ मदद करɅ, जैसे घर से एक सɇडͪवच लेकर आना, या आस-पास एक सेवा दल 
को दूंढ़ना िजससे वह उस åयͫƠ का पǐरचय करा सके, और साथ हȣ उस åयͫƠ के ͧलए Ǔनरंतर 
Ĥाथ[ना करते रहना। 

 Ûयाय 
यीशु ने वाèतव मɅ अÛय लोगɉ कȧ देख-भाल कȧ। उसने उस भूखी भीड़ पर तरस खाई और 
उनको खाना भी ͨखलाया। हमɅ भी सदा उदार होने के ͧलए इÍछुक होना चाǑहए और दसूरɉ के 
ͧलए मदद उपलÞध कराना चाǑहए। 

  जीवनी  (èवामी) 
èवामी ͩकसी संèथा के एक भाग का या उन सब दलɉ का एक 
अͬधकारȣ होता है जो कायɟ को पूरा करने के ͧलए साथ मɅ काम 
करता है ताͩक वे ͩकसी लêय को ĤाƯ कर सकɅ  और उन पर 

Ǔनगरानी रखता है। बाइबल मɅ ऐसे लोगɉ के कई उदाहरण Ǒदए गये हɇ जैसे ͩक राजाओं से 
लेकर संगीत Ǔनदȶशक तक, राÏयपाल, और पǐरयोजना Ĥबंधकɉ तक के बहुत से उदाहरण 
मौजूद हɇ।  
िजàमेदाǐरयाँ : एक èवामी को संèथा के उƧेæयɉ को समझना चाǑहए और अपने दल को उन 
उƧेæयɉ को पाने के ͧलए अगुवाई करनी चाǑहए। èवामी का काम यह सुǓनिƱत करना है ͩक 
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सब ͧमलजुल कर अÍछȤ काय[ åयवèथा के साथ काम करɅ, और यह देखना ͩक कोई भी 
आपको अपने लͯ¢त पǐरणाम को पाने मɅ रोक नहȣं रहा है। èवामी का काम है ͩक अपने 
संगठन के नाम और ĤǓतƵा को संरͯ¢त रखना, इसके साथ हȣ अपन ेåयापार या काय[ को 
अलग-अलग Ǒदशाओं मɅ भटकने से बचाना। 
अवसरः एक èवामी हमारे महान राजा यीशु से सीख सकता है ͩक कैसे एक सेवक अगुवा 
बनना चाǑहए।  
एक महान èवामी अपने कम[चाǐरयɉ पर हावी नहȣं होगा परÛत ु उनकȧ सेवा करेगा। एक 
èवामी के पास अपने कम[चाǐरयɉ को Ĥो×साǑहत करके उÛहɅ ऊँचा करने का, दसूरɉ के सामने 
उनको Įेय देने का, उनके योगदान और अÍछे काम को पहचानने, अपने कम[चाǐरयɉ के 
अÍछे ͪवचारɉ को वाèतͪवक होने मɅ मदद करने का अनोखा अवसर होता है।  
एक सेवा Ĥबंधक अपने समूह को उन राèतɉ पर जाने से बचाने का काय[ करेगा जो उÛहɅ 
असफलता कȧ ओर ले जा सकते हɇ और अपने कम[चाǐरयɉ का माग[दश[न, पारèपǐरक नाटक 
के Ʈारा करेगा, कभी कभी दसूरɉ कȧ भलाई के ͧलए कǑठन Ǔनण[य भी लेगा। एक èवामी 
अपने कम[चाǐरयɉ को उपकरण, Ĥͧश¢ण और Ĥेरणा Ĥदान करने का काम करता है ताͩक वे 
अपने कायɟ को अÍछे से कर सकɅ । उसके साथ हȣ वह उÛहɅ आगे बढ़ने के और नए कौशल 
ͪवकͧसत करने के अवसर देता है, वह सदा अपने कम[चाǐरयɉ मɅ उनके ĤाकृǓतक ĤǓतभा 
दूंढ़ने और उनकȧ ĤǓतभाओं को सधुारने के ͧलए Ĥो×साǑहत करने का काम भी करता है। 

 Ĥư और उƣर 
 

1. मɇ कभी-कभी परमेƳर कȧ बातɉ से Èयɉ सहज महसूस नहȣं कर पाता? 
कई बार, हमɅ अपने दोèतɉ Ʈारा अÍछा महसूस करवाए जाने कȧ आदत हो जाती है और 
ͩफरउनके समथ[न या èवीकृǓत के ǒबना हम कहȣ ंभी बैचेन हो जाते हɇ। याद रखɅ ͩक वचन हमɅ 
2 तीमुͬ थयुस 2:15 मɅ Èया ͧसखाता है (इसे जोर से पढ़Ʌ) यǑद आप अपने दोèतɉ के बजाय 
परमेƳर कȧ èवीकृǓत का अनुभव करना शुǾ करते हɇ तो यह बहुत अÍछा होगा, और िजतना 
अͬधक आप वचन को पढ़ते हɇ और इसका अßयास करते हɇ, यह आपकȧ भͪवçय मɅ मदद 
करेगा। यह Ǻͪƴकोण मɅ भी बदलाव लाता है। 
2. आप अपने माता-ͪपता और अͬधकाǐरयɉ के ĤǓत दया कैसे Ǒदखा सकते हɇ? 
परमेƳर इस बात कȧ बहुत सराहना करते हɇ ͩक हम अपने माता-ͪपता के अधीन रहते हɇ, यह 
पहलȣ ऐसी आ£ा है िजसमɅ एक वायदा भी है। यǑद आप वाèतव मɅ अपने Ǻͪƴकोण को बदलना 
चाहते हɇ जो आपके माता-ͪपता को नकारा×मक Ǿप से Ĥभाͪवत करता है, तो ͧसफ[  एक पल के 
ͧलए यह सोचɅ ͩक हमने ऐसा Èयɉ ͩकया है, ऐसा Èयɉ है ͩक मɇ अÛय लोगɉ के ͧलए दया Ǒदखा 
सकता हंू लेͩकन अपने माता-ͪपता के ͧलए नहȣं? यह बदलाव के ͧलए ͪवनĨता पूव[क ͧलया एक 
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åयͫƠगत Ǔनण[य है, अगर हम उन ¢ेğɉ को परमेƳर को देते हɇ, तो हम बदल पाएंगे और हम 
अपने बांटे गए समय का और अͬधक आनंद लɅ पाएंगे। 

 पहेलȣ जवाब 
 

 खेल 
अपने शरȣर से अͧभवादन करना 
ͧश¢क बÍचɉ को समान संÉया के साथ दो घेरे बनाने के ͧलए आमंǒğत करता है, जो एक दसूरे 
के भीतर हɉ और दोनɉ घेरɉको एक दसूरे के सामनेहोने के ͧलए कहता है। उÛहɅ एक-दसूरे पर 
हाथ लहराने और अपना नाम कह कर अपनी पसंद या नापसंद बताने के ͩकए कहता है। ͧश¢क 
इस तरह घेरɉ को ͪवपरȣत Ǒदशाओं मɅ घुमाने के ͧलए संकेत देता है,िजससे जब संकेत बंद हो 
जाता है,तो Ĥ×येक बÍचा दसूरे के सामने हो। ͧश¢क उÛहɅ एक-दसूरे को अपने हाथ Ǒदखने के 
ͧलए कहता है, िजसस ेवे अपना नाम बताकर अपना पǐरचय दे सकते हɇ और अÛय Ĥư पूछ 
सकते है। उदाहरण के ͧलए, आपन ेसƯाह के अतं मɅ Èया ͩकया? आपको मीǑटंग के बारे मɅ 
सबसे अͬधक Èया पसंद है? अब वे ͩफर से मुड़ते हɇ और इस बार व ेअपने पैरɉ,ͩफर अपनी 
कोहनी, कंधे, आǑद को लहराते हɇ। 
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 गहृकाय[ 
अपने èकूल से या पड़ोस से एक सहपाठȤ को चुनɅ, जो ͩकसी जǾरत मɅ हो। 
यǑद यह उͬचत है, तो अपने माता-ͪपता से उसके ͧलए फल, अनाज, या कुछ 
खाने के ͧलए लाने के ͧलए कहɅ -जो उसके और उसके पǐरवार के ͧलए पया[Ư 
हो। अपने बैग मɅ बांटने के ͧलए अǓतǐरƠ भोजन ले जाएं। याद रखɅ ͩक आप 
अपने èकूल मɅ सफाई करने वाले åयͫƠ के साथ भी ऐसा कर सकते हɇ। 
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 कुएँ पर èğी: यूहÛना 4:4-15 
 नाटक (भाग 1) 

जांचकता[ हाल हȣ मɅ शहर के दसूरȣ ओर ͩकसी से ͧमलȣ थी। उसने टȣम को बताया ͩक 
कैसे इस नए दोèत के ͪवचार उससे अलग हɇ। कुछ चीजɅ िजनकȧ वह ͬचतंा करती थी 
ऐसा लगता था उसके दोèत पर असर नहȣं करती थीं, परÛतु कुछ जो उसके ͧलए बहुत 
आवæयक नहȣं होता था वह उसके दोèत को बहुत अͬधक ͬचǓंतत कर देता था। उसके नए 

दोèत कȧ åयͫƠगत èवÍछता कैसी होनी चाǑहए इस पर एक बहुत अलग ͪवचार था। वह यीशु 
के बारे मɅ अपने दोèत से बात करना चाहती है परÛतु नहȣं जानती ͩक कैसे करे। वे यीशु को 
ͩकसी ऐसे जन से पारèपǐरक बातचीत करते हुए देखने के ͧलए समय मɅ पीछे कȧ ओर जाते हɇ, 
जो उससे बहुत अलग था। 

 पाठ 
यहूदȣ और सामरȣ दæुमन थे िजनकȧ समानताएँ काफȧ ͧमलती जुलती थी लेͩकन वे उÛहɅ èवीकार 
नहȣं करते थे। वे समान पूव[जɉ से सàबिÛधत थे, और वे सब कम से कम बाइबल कȧ पहलȣ 
पाँच पुèतकɉ पर ͪवƳास करते थे। और इसके अǓतǐरƠ, वे सब परमेƳर के Ʈारा रचे हुए लोग 
थे! परÛतु वे साथ नहȣं चल सके, Èयɉͩक अͬधकतर लोगɉ ने उÛहɅ ऐसा करने से मना ͩकया हुआ 
था। हम वाèतव मɅ नहȣं जानते ͩक ऐसा Èयɉ है? इस तरह से भेदभाव काय[ करता है।  
लेͩकन यीशु सब से Ĥेम करते हɇ और उसने उस सामरȣ Ƹी से बात करने मɅ संकोच नहȣं ͩकया। 
वह इस बात से भी नहȣं डरा था ͩक लोग इसके बारे मɅ Èया कहɅगे। 
पढ़Ʌ यूहÛना 4:4 -15 
यह कहानी भौǓतक पानी कȧ नहȣं है। कहानी मɅ, यीशु को वह पानी कभी नहȣं ͧमला जो उसने 
माँगा था। उसे ͧमला होगा, परÛतु वह इस कहानी के ͧलए मह×वपूण[ नहȣं है। यीश ुइस Ƹी को 
जो जीवन का जल दे रहा था, वह मह×वपूण[ था। यीशु उƨार के बारे मɅ बात कर रहा था और 
उस संतƯृ जीवन के बारे मɅ जो हमɅ यीशु से ͧमल सकता है, और िजसे वह सब को Ĥदान करता 
है।  
Èया आप उस Ĥकार का जीवन चाहते हो? Èया आप कभी Üयासे नहȣं हुए और Ǔनरंतर अͬधक 
पाने कȧ इÍछा से मुƠ हो? कोई फक[  नहȣं पड़ता ͩक आप कौन हो, यीशु आप को यह Ĥदान 
कर रहा है!!! 
 

सबके ͧलए मुāत 
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 याद करन ेकȧ आयत 
रोͧमयɉ 12:16 " आपस मɅ मेल-ͧमलाप का भाव बनाये रखɅ। घमÖ डी न बनɅ, बिã क दȣन-द:ुͨखयɉ 
से ͧमलते-जुलते रहɅ। अपने आप को बुͪƨमान ्न समझɅ।" 
 

 नाटक (भाग 2) 
जब वे वापस आते हɇ, तो वे उ×साह के साथ जो उÛहɉने देखा था, उसके बारे मɅ बात करत ेहɇ, 
ͩक कैसे यीशु ने उस Ƹी से बात कȧ जो ͩफर पूरे शहर को यीशु को देखने के ͧलए वहां लेकर 
आई। तब उÛहɉने अनुभव ͩकया ͩक यीशु का जीवन के जल का मुÝत उपहार सब के ͧलए है, 
िजसमɅ कोई फक[  नहȣं पड़ता ͩक वे कौन हɇ या वे कहाँ से आए हɇ। जाचंकता[ Ĥो×साǑहत हुई ͩक 
वह अपने नए दोèत से यीशु के बारे मɅ बाँट सकती है और वह अगलȣ बार ऐसा करने के ͧलए 
योजना बनाती है। 

 Ûयाय 
यीशु उन लोगɉ से बात करने मɅ नहȣं डरता था िजÛहɅ संसार ने ठुकरा Ǒदया हो। यीशु के जैसे 
बनɅ, और ͩकसी ऐसे åयͫƠ से बातचीत करो िजसस ेआप उनके सामािजक -èतर के कारण 
सामाÛय Ǿप से बात नहȣं करना चाहते हो। 

 जीवनी  (गहृणी) 
जो Ƹी घर का काम करती है उसे गहृणी कहते हɇ। यह उस åयͫƠ के बारे मɅ है 
जो ऐसे कायɟ के ͪवकास कȧ देख- रेख करती है जो एक घर को Ĥ×येक Ǒदन 
चलाने के ͧलए मह×वपूण[ हɇ। 
िजàमेदाǐरयाँ: एक गहृणी अपने घर को साफ रखने के ͧलए, कपडे धोने, खाना 
बनाने, बाजार से सामान लाने के ͧलए और अगर उसके पास बÍचे हɇ, तो 
ͪवͧभÛन Ĥकार के कायɟ के बीच वह उनकȧ देख- भाल करती है और पढ़ने मɅ उनकȧ मदद करती 
है। इतनी िजàमेदाǐरयɉ के होने के बावजूद, उसे उसके कायɟ के ͧलए उनकȧ तरह कोई आमदनी 
नहȣं ͧमलती, िजनके पास नौकरȣ होती है या जो घर से बाहर काय[ करने जाते हɇ।    

 

अवसर: एक Ƹी जो घर मɅ बÍचɉ के साथ रहती है वह अपने छोटे बÍचɉ कȧ योÊयताएं और 
¢मताएं काफȧ ͪवकͧसत कर सकती है; उÛहɅ जीवन के मूãय, ͧसƨांत और परमेƳर का वचन 
ͧसखा सकती है। यह उन जीवनɉ पर जो अभी ͪवकͧसत हो रहे हɇ, Ĥभाव डालने का एक महान 
अवसर होता है। 
हर समय हमɅ यह Úयान रखना चाǑहए ͩक हम पुǽष और Ƹी होने से पहले एक इंसान हɇ, ͩक 
हम दोनɉ घर पर अलग अलग कायɟ को उन ¢मताओं के साथ जो परमेƳर ने हमɅ दȣं हɇ, 
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िजàमेदारȣ के साथ कर सकते हɇ। हमɅ केवल अपने आप पर भरोसा करना होगा और हमारे 
जीवन के ͧलए परमेƳर के उƧेæय को ĤाƯ करना होगा। 
 

 Ĥư और उƣर 
1. मɇ उन लोगɉ के साथ बेहतर संबंध कैसे रख सकता हंू िजÛहɅ मɇ पसंद नहȣं करता? 
हालांͩक हमɅ लगता है ͩक यह मुिæकल है, लेͩकन िजÛहɅ हम पसंद नहȣं करते उनके साथ ͧमलना 
उतना मुिæकल नहȣं है। कई बार, हम ͩकसी को ͧसफ[  इसͧलए पसंद नहȣं करते Èयɉͩक हमारे 
दोèत उÛहɅ पसंद नहȣं करते हɇ, लेͩकन हमने उस åयͫƠ को जानने का Ĥयास नहȣं ͩकया है। यह 
आपके ͧलए एक अंतर को Ǒदखाने का अवसर है। 
2. Èया हो यǑद मɇ ͩकसी ऐसे åयͫƠ के साथ संगǓत रखता हंू िजसकȧ कोई खास Ĥͧसͪƨ नहȣं है? 
इǓतहास मɅ हमɅ सामरȣ Ƹी के बारे मɅ बताया जाता है, एक ऐसी Ƹी िजसका नाम अ£ात है, 
लेͩकन उसकȧ Ĥͧसͪƨ £ात है। हालाँͩक, यह यीशु के ͧलए कोई बहाना नहȣं था ͩक वह उसके 
साथ उƨार कȧ योजना को न बाटें। िजस तरह हमारे साथ भी ऐसा होता है, हम भी ͩकसी के 
पास इसͧलए नहȣं जाना चाहते हɇ Èयɉͩक दसूरे हमारे बारे मɅ Èया कहɅग,े एक åयͫƠ कोपहला 
कदम उठाना चाǑहए और ऐसे लोगɉ से संपक[  करना चाǑहए िजÛहɅ अÛय लोग संपक[  नहȣं करना 
चाहɅगे; तब हमɅ बड़ा आƱय[ ͧमल सकता है। 
3. Èया मुझे यीशु कȧ हर बात का अनुसरण करना चाǑहए? 
अÈसर, वह जो काय[ करता है, वे ऐसे होते हɇ, जो हमɅ Ǔनदȶͧशत करते हɇ, इसका अथ[ यह नहȣं है 
ͩक हमɅ ठȤक उसी तरह से काम करना चाǑहए जैस ेउसने ͩकया था, लेͩकन हम अपने åयवहार 
मɅ Ǔनण[य लेने मɅ स¢म हɇ िजसके संदभ[ Ǒदए गए हɇ। पौलसु हमɅ उसका अनुसरण करने के ͧलए 
उ×साǑहत करता है, जैसे वह मसीह का अनुसरण करता है (1 कुǐरिÛथयɉ 11:1), कई पदɉ मɅ स े
िजसके ͪवषय मɅ हम उãलेख कर सकते हɇ, मुझे ͩफͧलिÜपयɉ 2:3-8 पसंद है, हमɅ ǒबना ͩकसी 
खुद के लाभ के दसूरɉ का भला करने का मनोभाव रखना चाǑहए। 
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 पहेलȣ जवाब 
 

 

 खेल 
भाव से åयÈत और अͧभवादन करना 
पूरे समूह से एक गोल घेरा बनवाएं। एक åयͫƠ इशारा करते हुए, कूदते हुए, अͧभवादन करते 
हुए, न×ृय करते हुए आǑद के साथ अपने नाम को बताते हुए खेल को शुǾ करता है और सभी 
उसे दोहराते हɇ। इसे तब तक करते रहɅ जब तक सभी अपने नाम को इशारे से न कह लɅ और 
पूरा समूह इसे न दोहरा लɅ। 

 

 गहृकाय[ 
अपने èकूल के कमरे मɅ एक ऐसे लड़के या लड़कȧ से, या परदेशी लड़के या 
ͩकसी अÛय धम[ के åयͫƠ के साथ बातचीत करɅ िजसे ͩकसी Ĥकार कȧ 
समèया हो। ͩकसी Ĥकार का भेदभाव आपको दरू रखने कȧ अनुमǓत न दɅ। 
उसे सुबह नमèकार करɅ या उससे पूछɅ  ͩक उसका Ǒदन कैसा था। यǑद आप 
मɅ साहस हो, तो अपने भोजन मɅ से कुछ उसके साथ बांटɅ और अगर उनकȧ 

ĤǓतͩĐया नकारा×मक हो तो आƱय[चͩकत न हɉ। सƯाह के दौरान इसकȧ कोͧशश करɅ और ͩफर 
अपने संडे èकूल ͧश¢क से बात करके उÛहɅ बताएं ͩक Èया हुआ था। 
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 धनवान युवा अͬधकारȣ: मरकुस 10:17-27 
 

 नाटक (भाग 1) 
एजɅट कुछ ऐसी बात को साझा करता है जो उसे कुछ समय से परेशान कर रहा था। उसका 
एक पसंदȣदा वीͫडयो गेम है िजसे वह जब कभी उसे मौका ͧमलता है, खेलता है। यह इतना 

अͬधक मजेदार है ͩक वह उसे घंटɉ तक खेल सकता है, और वह इसमɅ बहुत अÍछा होता जा 
रहा है और बड़ी स ेबड़ी लड़ाई जीत सकता है, और उसके पास बहुत सी Ěाफȧ, और ͪवशेष चीजɉ 
का बहुत बड़ा संĒह है िजसमɅ से कुछ, बहुत दलु[भ हɇ। परÛतु अभी कुछ समय से यह खेल उस े
परेशान कर रहा था Èयɉͩक खेल मɅ कुछ ढंग और कुछ बुराईया ँभी हɇ जो वह अपने ǿ्रदय मɅ 
जानता है ͩक वह गलत हɇ। लेͩकन वह ऐसा Ǒदखता था जैसे कोई ǒबना नुकसान का मनोरंजन 
हो। वह ͩफर भी अपने èकूल के काय[ और घर का काम समाƯ करने मɅ सफल होता था। अब 
वह केवल अपने खालȣ समय मɅ खेलता था। समहू थोडा उलझा हुआ था ͩक उसे Èया करना 
चाǑहए। वे ͪवचार करते हɇ ͩक Èया समय मɅ पीछे जाकर वे कुछ सीख सकते हɇ। 

 पाठ 
परमेƳर नहȣं चाहते ͩक कुछ भी उनके और हमारे बीच मɅ आए। वह हमसे इतना Ĥेम करते हɇ 
ͩक वह हमारे पास एक बÍचे के Ǿप मɅ आया ताͩक वह हमारȣ दǓुनया को अनुभव कर सके और 
हमसे ͧमल सके जहाँ हम रहते हɇ! चͧलए हम इस कहानी को देखɅ। पढ़Ʌ मरकुस 10:17-27 
जब एक धनी åयͫƠ न ेयीशु से पूछा ͩक अनतं जीवन पाने के ͧलए उस ेÈया करना चाǑहए, तब 
यीशु ने देखा ͩक उस आदमी ने धन को परमेƳर के साथ के सàबÛध से अͬधक मãूय दे रखा 
था और यीशु ने इस एक चीज पर अपना Úयान केिÛġत ͩकया। यीशु ने उससे कहा ͩक अपना 
सब कुछ बेच दे और अपना धन गरȣबɉ को बाँट दे। लेͩकन यीशु सहȣ था, वह åयͫƠ ऐसा नहȣ ं
कर पाया। परमेƳर के साथ åयͫƠगत सàबÛध से बढ़कर उसके ͧलए अपना धन अͬधक 
मह×वपूण[ था।  
आपके ͧलए सब से Ïयादा मह×वपूण[ Èया है? सोͬचये ͩक परमेƳर के अलावा आपके ͧलए सबसे 
मह×वपूण[ Èया है? Èया आप अपना पसंदȣदा ͨखलौना देने के ͧलए तैयार हɉगे? या ͩकसी Ǒदन 
परमेƳर के पीछे चलने के ͧलए अपना पǐरवार छोड़ने के ͧलए तैयार हɉगे और उस काय[ को 
करने के ͧलए तैयार हɉग ेजो वह आपके Ʈारा करना चाहते हɇ?  

सबसे सव[Įेçठ 
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परमेƳर हम मɅ स ेहर एक से इतना अͬधक åयͫƠगत सàबÛध चाहत ेहɇ ͩक वह उसके और 
हमारे बीच जो चीज आती है उससे जलन रखता है। धन, नाम, ͧमğ और सामािजक èतर सब 
ऐसी चीजɅ हɇ जो हमारे और परमेƳर के बीच बाधा बन सकती हɇ। परमेƳर का उƧेæय हमɅ अÍछȤ 
वèतुओं से वंͬचत रखना नहȣं है, परÛतु हमɅ उस के साथ बहुतायत का जीवन देना है। और यह 
सब चीजɅ उसके राèते मɅ चलते हुए पाई जा सकतीं हɇ।   

 याद करन ेकȧ आयत 
मारकुस 8:35 " È यɉͩक जो कोई अपना Ĥाण सुरͯ¢त रखना चाहता है, वह उसे खो देगा और 
जो मेरे तथा शुभ-समाचार के कारण अपना Ĥाण खो देता है, वह उसे सुरͯ¢त रखेगा।." 
 

 नाटक (भाग 2) 
जब वे वापस आए, तब एजɅट ने टȣम को बताया ͩक अब ǒबलकुल èपƴ है ͩक उसे Èया करना 
है। जबͩक खेल मजेदार, और ĤǓतफल देने वाला लगे, और उसके पास बहुत खजाना संचय 
ͩकया हुआ हो, परÛतु उसके ͧलए ये कोई भी चीज यीशु के पीछे चलने के मुकाबले अͬधक 
मूãयवान नहȣं है। शायद वह एक ऐसा अलग वीͫडयो गेम खेल सकता है जो परमेƳर को अͬधक 
मǑहमा देता है, परÛतु वह जानता है ͩक अब उसे अपना पसंदȣदा पुराना खेल खेलना बंद करना 
होगा। अगुवा उसको सलाह देता है ͩक अगर उसको लत लगने वाला खेल खेलना बंद करना है, 
तो ͩकसी Ĥलोभन को दरू करने के ͧलए उसे अपने उपकरण से उस खेल को पूरȣ तरह हटाना 
होगा। एजɅट तैयार हो जाता है और Ǔनण[य लेता है ͩक वह घर पहँुचकर ऐसा हȣ करेगा।   

 Ûयाय 
जब आप ͩकसी को देखते हɇ ͩक उसके पास आप से कम चीजɅ और पैसे हɇ, तो याद रͨखये ͩक 
उसके और परमेƳर के बीच कम चीजɅ Ǿकावट बनी हɇ।   

 जीवनी  (åयापारȣ) 
åयापारȣ एक ऐसा åयͫƠ होता है जो बात करने, खरȣदने, और माल बेचने के ͧलए समͪप[त होता 
है। यह शÞद उसके ͧलए इèतेमाल होता है िजसका खुद का åयापार हो या वह उसमɅ काम करता 
हो।  
िजàमेदाǐरयाँ: वे समुदायɉ को आवæयक भौǓतक सामान, दवाइयाँ और अÛय आवæयकता कȧ 
चीजɅ उपलÞध कराने मɅ सहायता करते हɇ। इस बात को Úयान देना बड़ा रोचक है ͩक åयापारȣ 
दǓुनया कȧ सबसे पुरानी गǓतͪवͬधयɉ मɅ से एक का Ĥदश[न करते हɇ।  
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अवसरः åयापारȣ वे लोग होते हɇ जो उ×पादɉ को खरȣदते और बेचते हɇ। इस तरȣके से वे काफȧ 
लोगɉ से शहर और नगर मɅ संपक[  कर पाते हɇ। एक ईमानदार इंसान होना और हर Ēाहक के 
पास सीखने के ͧलए कुछ सबक छोड़ सकते हɇ िजसस ेआप बात करते हɇ।                   
परमेƳर कȧ अÍछाई को बाँटने का सबसे उƣम साधन हमारा जीवन है, ताͩक जब आप ͩकसी से 
ͧमलɅ तो दसूरɉ का ͪवƳास बढ़ता जाए, जो परमेƳर कȧ ͪवƳासयोÊयता का एक गवाह है।  

  Ĥư और उƣर 
1. ͪपछलȣ बार आपने कब ऐसा सोचा था ͩक आपकȧ योजनाएँ परमेƳर कȧ 
सेवा से अͬधक मह×वपूण[ हɇ? 

यह समझना मुिæकल है ͩक परमेƳर ने हमारे जीवन के ͧलए Èया ͩकया है। 
हम कह सकते हɇ ͩक परमेƳर कȧ सेवा करन े या अपने सपनɉ को आग े
बढ़ाने मɅ से Ǔनण[य लेना मुिæकल है। अगर हम उन चीज़ɉ को उस तरह स े
देखने कȧ कोͧशश करते हɇ िजस तरह से परमेƳर उÛहɅ हमारे ͧलए देखता है, 
तो हमारा Ǻͪƴकोण बदल जाएगा। यह हमारे सपनɉ का बͧलदान करने के ͪवषय मɅ नहȣं है; यह 
हमारे जीवन के ͧलए परमेƳर कȧ योजना को èवीकार करने के ͧलए सीखने के ͪवषय मɅ है। 
अĦाहम ने एक ऐसा Ǔनण[य ͧलया जो उसके जीवन के ͧलए कǑठन था, जो सब कुछ छोड़कर 
एक ऐसी जगह पर गया िजसे वह नहȣं जानता था। लेͩकन उसे भरोसा था ͩक उसके ͧलए 
परमेƳर कȧ योजना बेहतर है और ͪपता कȧ इÍछा पूरȣ करने के Ʈारा हमारे सपने भी पूरे हो 
सकते हɇ। 
2. Èया आपने कभी भी परमेƳर के ͧलए अपना Ĥेम Ǒदखाने के ͧलए ͪववशता को महसूस ͩकया 
है? 
जब हम परमेƳर कȧ बातɉ को मह×व देते हɇ और उÛहɅ ǿदय से करते हɇ, तो यह परमेƳर के 
ĤǓत आपके धÛयवादȣ ǿदय और Ĥेम को दशा[ता है। हम अपने कायɟ से कह रहे होते हɇ ͩक हम 
ͪपता पर Ǔनभ[र रहना चाहते हɇ। उदाहरण के ͧलए, धनी åयͫƠ वाèतव मɅ अपनी संपͪƣ का कुछ 
भाग नहȣं दे सका Èयɉͩक यह उसके ͧलए सबसे मह×वपूण[ चीज़ थी। 
3. मɇ यह कैसे जान सकता हँू ͩक परमेƳर मेरे जीवन के ͧलए Èया चाहते हɇ? 
हर Ǒदन परमƳेर को देखने के Ʈारा हम समझ सकते हɇ ͩक वह हमसे कैसे चाहता है ͩक हम 
Èया करɅ या कैसे åयवहार करɅ। याद रखɅ, वह आपके साथ एक åयͫƠगत संबंध बनाना चाहता है 
और आपके जीवन से वह सब कुछ हटा देना चाहता है जो आपके और उसके बीच मɅ बाधा का 
काम करता है। अÛय लोगɉ के साथ अपनी तुलना न करɅ; परमेƳर åयͫƠगत Ǿप से काम करता 
है। उसका उƧेæय हमेशा यहȣ होगा ͩक हम अपन ेजीवन के सभी पहलुओं मɅ हर Ǒदन बेहतर होते 
जाएँ। 



 

 

22 
 

 पहेलȣ जवाब 
 

 
 
 

 खेल  
नींबू का खेल 
बÍचɉ को दो समूहɉ मɅ ͪवभािजत करɅ। आरंͧभक èथल से कुछ दरूȣ 
पर एक Þलैकबोड[ या कागज का एक बड़ा पÛना रखɅ। Ĥ×येक समूह 
के पहले बÍचे को एक पɅͧसल और एक चàमच दɅ ताͩक वे उस े
अपने मुंह से केवल चàमच पर नींबू रखकर पकड़े। जब अगुवा 
कहता है ‘जाओ’ तब उसे नींबू को ͬगराए ǒबना Þलैकबोड[ तक पहँुचना 
है और बाइबल के पद का पहला शÞद वहाँ ͧलखना है। ͩफर उसे 
अपने समूह मɅ वापस जाना है और अगले ͨखलाड़ी को पɅͧसल और नींबू देना है। जो समूह पूरȣ 
आयत को संदभ[ सǑहत सबसे पहले सहȣ ढंग से ͧलखता है, वह जीत जाता है। 

 गहृकाय[ 
अपने ͩकसी एक ऐस ेͨखलौने या ͩकसी ऐसी वèतु को चुनɅ िजस ेआपको लगता 
है ͩक आप उसे बहुत अͬधक मह×व देते हɇ (अगर आप वाèतव मɅ इसे करना 
चाहते हɇ) और इसे ͩकसी ऐसे åयͫƠ को दɅ िजसके पास ͨखलौने नहȣं हɇ। यǑद 
आपके ͧलए इस सƯाह इसे करना मुिæकल था, तो अगले सƯाह ͩफर से कोͧशश 
करɅ। जब आप इसे कर लɅ, उसके बाद अपने संडे èकूल कȧ क¢ा मɅ अपने 

अनुभव को बांटɅ। यह कैसा था? 
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 यीशु ने 10 कोǑढ़यɉ को चंगा ͩकयाः लकूा 17:11-19 
 नाटक (भाग 1) 

एजɅट टȣम से मदद माँगने के ͧलए अÛदर आता है। वह बताता है ͩक उसके माता-
ͪपता ने यीशु को Ēहण करने के बाद से उसके èवभाव मɅ एक बड़े बदलाव को देखा 
जो बहुत Ĥशंसनीय है। परÛतु वह अपने आप को बुरे शÞद बोलने से नहȣं रोक पा 
रहा है; वे बस उसके अÛदर से Ǔनकलते हɇ। Èया कुछ ऐसा है िजससे वह Ǻढ़ बन 

सकता है और उन सब बातɉ को रोक सके? जांचकता[ एक बात को बाँटती है ͩक कैसे वह काम 
करने मɅ संघष[ करती है और अͬधकतर चीज़ɉ को पूरा करे ǒबना हȣ छोड़ देती है, जो उसकȧ माँ 
के ĤǓत बहुत अÛयाय है, और वह उसे बेहतर करना चाहती है। कुछ समय पहले, उसने अपने 
ǒबèतर के बगल मɅ बाइबल को रखा और अब वह हर सुबह बाइबल को पढ़ती और पलंग से 
उठने से पहले परमेƳर के ͧलए एक गीत गाती है। यह काफȧ सरल है, लेͩकन धीरे धीरे वह 
काम मɅ बेहतर होती जा रहȣ है Èयɉͩक परमेƳर के साथ समय ǒबताना एक अÍछे Ǻͪƴकोण के 
साथ सुबह कȧ शुǾआत करने मɅ उसकȧ सहायता करता है। एजɅट Ǔनण[य लेता है ͩक वह भी ऐसा 
करने का Ĥयास करेगा। जांचकता[ उसको Ĥो×साǑहत करती है ͩक वह इसे लàबे समय तक जारȣ 
रखे, Èयɉͩक बदलाव धीरे धीरे होगा। वे वापस समय मɅ अपने ͧमशन पर जाते हɇ।  
 

 पाठ 
ͩफर से, यीशु को ‘‘परदेͧशयɉ’’ पर दया आती है। लोगɉ को लगा था ͩक यीशु का इन लोगɉ से 
कोई संपक[  नहȣं होना चाǑहए लेͩकन यीशु ने उनसे Ĥेम ͩकया और उÛहɅ चंगा ͩकया। पढ़Ʌ लूका 
17:11-19  
वहां कोई समारोह, या धाͧम[क ͩĐया या खास Ĥाथ[ना नहȣं हुई थी। यीशु ने केवल उÛहɅ Ǔनदȶश 
Ǒदया ͩक उÛहɅ पुराने Ǔनयम कȧ åयवèथा के अनुसार याजक के पास जाकर अपने आप को 
Ǒदखाना था। जैस ेहȣ उन दस मनुçयɉ ने यीशु के बताए अनुसार ͩकया व ेइस भयंकर बीमारȣ स े
चंगे हो गए। यीशु के साधारण से Ǔनदȶश मानने के पǐरणाम èवǽप अͪवƳसनीय आशीष उनके 
जीवनɉ मɅ आ गई।  
उनमɅ से एक आदमी लौटकर यीशु के पास आया और उसके ͩकए हुए आƱय[कम[ के ͧलए 
धÛयवाद देकर उसकȧ मǑहमा कȧ।  

यीशु के Ǔनदȶशɉ का पालन करना  
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ͩकतना आसान है परमेƳर कȧ आशीष अपने जीवनɉ मɅ èवीकार करना, परÛतु परमेƳर को 
उसका Įेय न देना।  
तो, इस कहानी स ेहम लोग तीन चीजɅ सीख सकते हɇ। पहले, परमेƳर से वो चीजɅ माँगना ठȤक 
हɇ िजनकȧ हमको आवæयकता होती है, यहाँ तक ͩक यह एहसास होते हुए भी ͩक हम उसकȧ 
आशीष के योÊय नहȣं हɇ।  
दसूरा, जब परमेƳर हमɅ Ǔनदȶश देते हɇ तब हमɅ उसके अनुसार चलना चाǑहये।  
तीसरा, हमɅ हमेशा परमेƳर का धÛयवाद देना चाǑहये और उÛहɉने जो हमारे ͧलये ͩकया वह 
दसूरɉ को बताना चाǑहये।   
 

 याद करन ेकȧ आयत 
ͩफͧलिÜपयɉ 4:6 " ͩकसी बात कȧ ͬचÛ ता न करɅ। हर जǾरत मɅ Ĥाथ[ना करɅ और ͪवनय तथा 
धÛ यवाद के साथ परमेæ वर के सामने अपने Ǔनवेदन Ĥè तुत करɅ।." 

 नाटक (भाग 2) 
ͧमशन से वापस आकर, वे बहुत चͩकत थे, ͩक यीशु ने कोǑढ़यɉ को इतने आसन तरȣके से कैसे 
चंगाई दȣ। एजɅट उãलेख करता है ͩक साधारण Ǔनदȶशɉ पर चलना वाèतव मɅ एक बड़ा बदलाव 
ला सकता है। जांचकता[ इस बात का एहसास करती है ͩक जैसे जसै ेपरमेƳर उसे बदलता जाता 
है  और अपनी माँ के ͧलए काम करने मɅ उसकȧ मदद करता है, तो उसे उसकȧ èतुǓत और 
धÛयवाद देना चाǑहये। अगुवा उãलेख करता है ͩक कैसे उसने कुछ सकारा×मक बदलाव उन दोनɉ 
के जीवनɉ मɅ देखे और उन चीजो के ͧलए वह परमेƳर कȧ मǑहमा करते हɇ। 

 Ûयाय 
यह देखɅ ͩक परमेƳर दसूरे लोगɉ के जीवनɉ मɅ Èया कर रहे हɇ और उन के साथ ͧमलकर 
आनंǑदत हɉ! 
 

 जीवनी  (नस[) 
नस[ वह åयͫƠ है जो बीमार, घायल, पीͫड़त और मरते हुओ ंको सहारा देती या उनकȧ सेवा 
करती है। नस[ को डॉÈटर के Ǔनदȶशɉ पर चलना होता हɇ। नस[ èवतंğ Ǿप से या मेͫ डकल टȣम के 
सहयोग के साथ जहाँ कहȣं उसे ǓनयुƠ ͩकया गया हो, वहां हर उĨ के लोगɉ कȧ देखभाल करते 
हɇ। 
िजàमेदारȣः उनका काय[ बीमारɉ कȧ सामाÛय और गहन देख-भाल पर, जहाँ वे होते हɇ केिÛġत 
होता है। उनकȧ भूͧमका लàबे èवाØय, सेहत और रोͬगयɉ के जीवन कȧ गुणवƣा को बेहतर करन े
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मɅ मह×वपूण[ होती है। नस[ को ͬचͩक×सा Ǔनदȶशɉ के अनुपालन के साथ हर रोगी के ͧलए उपयुƠ 
पोषण पर अÍछȤ तरह से Ǔनगरानी रखनी होती है।  
अवसर: िजन लोगɉ कȧ वे सेवा करते हɇ उनके भरोसे को जीतने से वे उनके जीवनɉ पर बहुत 
बड़ा Ĥभाव डाल सकते हɇ। तकनीकȧ और सƨैाǓंतक £ान के अलावा, उनके पास इस मह×वपूण[ 
काय[ मɅ सेवा का Ǻͪƴकोण भी होना चाǑहए। अपना £ान, समप[ण और एकजुटता दसूरɉ को 
उपलÞध कराते हुए वे रोͬगयɉ के ͧलए सहनशीलता और उÍच èतर कȧ सहानुभǓूत का एक बड़ा 
उदाहरण पेश करते हɇ।  

  Ĥư और उƣर 
1. Èया मुझे हमेशा Ǔनदȶशɉ का पालन करना है? 
मुझे यह याद रखना चाǑहए ͩक हर बार जब मेरे पास कोई नई 
वèतु या गेम आता है, तो मुझ े उसके Ǔनदȶशɉ के बारे मɅ पढ़ना 
चाǑहए ͩक उसका अͬधकतम लाभ कैसे उठाया जाए। इसͧलए मɇ 
समझता हंू ͩक Ǔनदȶश उपयोगी होते हɇ, यीशु ने बरǓतमाई से कहा 
ͩक वह अपनी आंखɉ मɅसे कȧचड़ को हटाने के ͧलए कंुड मɅ उतरे, बरǓतमाई ने Ǔनदȶशɉ का पालन 
ͩकया और उसने अपनी Ǻͪƴ वापस पा लȣ। कãपना कȧिजए ͩक अगर वह उन Ǔनदȶशɉ का पालन 
नहȣं करता तो Èया होता। यह जानना अÍछा है ͩक उसने उन Ǔनदȶशɉ का पालन ͩकया और वह 
èवèथ हो गया। 
2. मेरे माता-ͪपता मेरे धÛयवादȣ बनने पर जोर Èयɉ देते हɇ? 
यह एक ऐसा मनोभाव है िजस े हमɅ दैǓनक Ǿप से बढ़ाना चाǑहए, शायद आपके ͧलए अपने 
माता-ͪपता या अͬधकाǐरयɉ से इस सलाह को लेना या सुनना झुंझलानेवाला लगे ͩक आपको 
धÛयवादȣ होना चाǑहए। उस अÚयाय का एक ¢ण के ͧलए ͪवƲेषण करɅ जहां हमने सुना है ͩक 
यीशु ने 10 कोǑढ़यɉ को चंगा ͩकया और उनमɅ से केवल 1, यह महसूस करते हुए ͩक वह चंगा 
हो गया है, उसे उस चम×कार के ͧलए धÛयवाद देने के ͧलए वापस लौट कर आया। यीशु उससे 
कहते हɇ: और बाकȧ कहाँ हɇ, Èया मɇने दसɉ को चंगा नहȣं ͩकया था? यह हमɅ दशा[ता है ͩक, यǑद 
धÛयवादȣ होना उसके ͧलए एक अÍछा मनोभाव था, तो यह मह×वपूण[ है ͩक हम भी धÛयवादȣ 
बनɅ। 
3. अगर मेरे माता-ͪपता के Ǔनदȶश परमेƳर के ͪवǽƨ जाते हɇ, तो Èया मझेु उनका पालन करना 
चाǑहए? 
बाइबल बताती है ͩक सभी अͬधकार परमेƳर कȧ ओर से आते हɇ; उसके आधार पर हम वह कर 
सकते हɇ जो हमारे माता-ͪपता हमɅ बताते हɇ, इस बात को Úयान मɅ रखते हुए ͩक हमɅ ऐसा कुछ 
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नहȣं करना है िजसके Ʈारा हम जानते हɇ ͩक हम परमेƳर को नाराज़ कर दɅगे। यǑद माता-ͪपता 
हमɅ कलȣͧसया मɅ जाने से मना करते हɇ, तो परमेƳर के वचन से सुनने के ͧलए कई ͪवकãप हɇ। 
वह समय आएगा जब Ǔनण[य हमारा होगा, हम अपने माता-ͪपता का सàमान करɅ और परमेƳर 
कȧ आ£ाओं का पालन करɅ। दोनɉ को एक साथ ͩकया जा सकता है। 

 पहेलȣ जवाब 

 

 
 खेल  

संगीत के साथ गले ͧमलना 
बड़े समूह के बनने तक समूह को åयͫƠगत Ǿप से या जोͫड़यɉ 
मɅ इसे åयविèथत करɅ। ĤǓतयोͬगयɉ के कमरे मɅ कूदते समय 
काफȧ तेज उ×साǑहत संगीत बजाएं।जब संगीत बंद हो जाता है, 
तो Ĥ×येक ĤǓतयोगी एक दसूरे को गले लगाता है और अपना 
नाम बताता है। सगंीत बजता रहता है और अगलȣ बार जब 
संगीत ǽकता है तो तीन बÍचे एक-दसूरे को गले लगाते हɇ और अपने नाम इस तरह कहते हɇ 
जब तक ͩक वे संगीत के साथ एक दसूरे को गले लगाकर नहȣं ͧमलते। 

 गहृकाय[ 
 उन चीजɉ के बारे मɅ सोचɅ जो आपने परमेƳर से मांगी हɇ और जो आपको 
इस सƯाह ͧमलȣ हɇ और यǑद परमेƳर ने आपके Ʈारा मांगी गई ͩकसी भी 
चीज का जवाब Ǒदया है, चाहे आपके अपने पǐरवार या आपके जीवन के ͧलए, 
तो परमेƳर को धÛयवाद देने के ͧलए कुछ समय ǓनकालɅ, ͩफर संडे èकूल मɅ 
ͧश¢क को इसके बारे मɅ बताएं। 
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यीशु न ेअपन ेचेलɉ के पैर धोये: यूहÛना 13:3-17 
 

 नाटक (भाग 1) 
उÛहɅ आज अपने ͧमशन के बाद टाइम मशीन यंğ को साफ करने कȧ जǾरत है। एजɅट 
ने अÍछȤ तरह से दो बार यंğ को साफ ͩकया, और आज जांचकता[ कȧ बारȣ है। वह यह 
नहȣं करना चाहती थी और काम न करने के राèते खोजने का ĤयƤ कर रहȣ थी। उसके 
अलावा वह टȣम कȧ एक वǐरƵ सदèय है, इसͧलए उसे लगा ͩक एजɅट को हȣ उसे ͩफर 
से साफ करना चाǑहए। अगुवा जांचकता[ को बताता है ͩक आज उसकȧ बारȣ है और जब 
वे वापस पहुचɅगे तो उस ेहȣ सफाई करनी पड़ेगी। वह सहमत हो गई।  

 पाठ 
यीशु अपने चेलɉ के साथ रात का खाना खा रहा था जब उसने चेलɉ के साथ कुछ ऐसा ͩकया जो 
हैरान करने वाला था िजसके कारण पतरस ने यीशु से ǽकने को कहा। आइए इस घटना पर एक 
नजर डालɅ। पǑढ़ये यूहÛना 13:3-17 
यीशु ने जो काय[ ͩकया था वो केवल सेवक हȣ करते हɇ। लूका 22:27 मɅ, यीशु ने चेलɉ से पूछा 
ͩक कौन बड़ा है? वह जो सवेा करता है या वह िजसकȧ सेवा कȧ जा रहȣ है। Ǔनèसंदेह, वह है 
िजस कȧ सेवा कȧ जा रहȣ है। परÛत ुयीशु ने कहा, “मɇ तुàहारे बीच मɅ सेवक के समान हँू ,” 
और उसने अपने कायɟ के Ʈारा यह करके Ǒदखाया। उसने उस चेले के भी पैर धोये िजसके बारे 
मɅ वह जानता था ͩक वह उसे धोखा देगा।  
यीशु ने अपनी नĨता दसूरे तरȣकɉ से भी Ǒदखाई। वह èवग[ को छोड़न ेऔर पØृवी पर एक बÍचे 
कȧ तरह आने के ͧलए भी तैयार था। उसका अपना कोई घर नहȣं था और न हȣ åयसक होने के 
नाते उसका कोई èथायी घर था। उसके पास सेवक भी नहȣं थे। उसने यह माँग भी नहȣं कȧ ͩक 
लोग उसकȧ अराधना करɅ। उसके मुकदमे के समय मɅ, उसने झूठे आरोपɉ का जवाब नहȣं Ǒदया। 
िजन सैǓनकɉ ने उसका मजाक उड़ाया उसने उÛहɅ नहȣं डाँटा।  
और अंत मɅ, उसने हमारे ͧलए, अपनी भेड़ɉ के ͧलए, अपनी जान दे दȣ। ͩफͧलिÜपयɉ 2:8 कहता 
है; “और मनुçय के Ǿप मɅ Ĥगट होकर अपने आप को दȣन ͩकया ͩकया, और यहाँ तक 
आ£ाकारȣ रहा ͩक म×ृयु हा,ँ Đूस कȧ म×ृयु भी सह लȣ।“ यीशु ने कहा हमɅ उसके Ǒदए हुए 
उदाहरण पर चलना चाǑहए और सब का सेवक बनना चाǑहए। न केवल उनके ͧलए नहȣं िजनको 
हम पसंद करते हɇ, परÛत ुउन सारे लोगɉ के ͧलए भी, िजनको परमेƳर ने सजृा है। 

यीशु कȧ तरह नĨ बनɅ  
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 याद करन ेकȧ आयत 
ͩफͧलिÜपयɉ 2:3-4 " आप दलबÛ दȣ तथा ͧमØ याͧभमान से दरू रहɅ। हर åयिÈ त नĨतापूव[क दसूरɉ 
को अपने से Įेç ठ समझे। कोई भी केवल अपने Ǒहत का नहȣं, बिã क दसूरɉ के Ǒहत का भी 
Ú यान रखे।"   

 नाटक (भाग 2) 
याğा से लौटने के बाद, उÛहɉने चचा[ कȧ, ͩक यीशु, जो संसार का महान राजा है, ने कैसे नीचे 
झुककर अपने चेलɉ के पैरɉ को धोया। यह एक अनोखा काम Ǒदख रहा था! कुछ चेलɉ के बड़े 
बाल वाले पैरɉ पर गाँठɅ  थीं। और उनके पैरɉ स ेदगु[Ûध भी आ रहȣ थी। जांचकता[ ने मशीन धोन े
के ͧलए अपने मनोभाव के ͧलए ¢मा माँगी। अगुवा एक सैकɅ ड के ͧलए सोचता है, और घोषणा 
करता है ͩक वह आज मशीन को धोयेगा, और जाँचकता[ अगलȣ बार साफ कर सकती हɇ। 
जांचकता[ ऑपरेशन कÖĚोल डेèक साफ करने के ͧलए आगे आती हɇ और एजɅट यंğ के आस 
पास अǓतǐरƠ तेल कȧ ͬचकनाई साफ करने को èवेÍछा से सामने आता है। 

 Ûयाय 
यीशु लोगɉ कȧ सेवा करने को आया था और हमɅ भी उस के उदाहरण पर चलना चाǑहये। 
इसͧलए, हमɅ दसूरɉ कȧ सेवा करने के आसान तरȣकɉ को देखना चाǑहए यहाँ तक ͩक उनके ͧलए 
भी जो लोग हमɅ चोट पहँुचाते हɇ ।  
 

 जीवनी  (डाͩकया) 
डाͩकया या पोèटमैन वह åयͫƠ होता है िजसका काय[ पğɉ एवं पास[लɉ को इक͡ा करके उस 
èथान तक पहँुचाना होता है जहाँ उÛहɅ भेजा जाना है। यह उसी जगह अथवा ͩकसी दसूरे कèबे 
मɅ भी हो सकता है। 
िजàमेदाǐरयाँ: सÛदेश वाहक को एक ईमानदार åयͫƠ होना चाǑहए जो सुरͯ¢त Ǿप से आदेशɉ का 
पालन करता है। उÛहɅ अपने संपकɟ का दायरा बढाने के ͧलए Ēाहकɉ के भरोसे को जीतना जǾरȣ 
है िजससे उनको काम Ïयादा ͧमले।  
अवसर: जब वे लोगɉ के भरोसे को जीत लेते हɇ, तो वे उन पर अपनी åयͫƠगत छाप छोड़ सकते 
हɇ जो सदा याद रखी जाएगी। उसका लाभ उठायɅ और Ĥ×येक ͪवतरण के समय सदा िजàमेदारȣ 
के साथ सव[ĮेƵ काय[ करते हुए सेवा Ĥदान करɅ। 
आजकल, लोगɉ मɅ ͪवƳास खो गया है। घोटालɉ एवं धोखे कȧ इतनी सारȣ घटनाओं के कारण 
लोगɉ का पहलȣ बार सÛदेश सेवाएँ इèतेमाल करते हुए परेशान होना èवभाͪवक है। एक सÛदेश 
वाहक तय करता है ͩक Èया यह िèथǓत जारȣ रहेगी या आगे बदलेगी।  
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Ĥư और उƣर 
1. नĨ बनने के ͧलए मझेु Èया काम करना चाǑहए? 
ऐसी कई पǐरिèथǓतयाँ हɇ िजनमɅ हम नĨ बनने का ‘‘अßयास’’ कर सकते हɇ। जब हमारे पास 
कुछ चुनने का अवसर होता है, तब हमɅ ǒबना Ǒदखावे के सयंͧमत रहना है। यह सोचɅ ͩक दसूरे 
आपकȧ तुलना मɅ कहȣं Ïयादा मह×वपूण[ हɇ। अपने ͪपछले Ǒदन के Ĥ×येक काय[ कȧ समी¢ा करɅ 
और आप समझ पाएंगे ͩक Èया आप घमंडी हɇ या आप नĨ हɇ। 
2. Èया मुझे अपने सàमान के ͧलए लड़ना चाǑहए जब लोग मेरे ͪवषय मɅ झूठ बोलते हɇ? 
उस िèथǓत मɅ होना काफȧ मुिæकल होता है। अÈसर हमारे ͪवषय मɅ जो कहा जा रहा होता है या 
तो हम उससे अपना बचाव करते हɇ या इनकार करते हɇ। यǑद हम देखɅ ͩक यीशु कȧ परȣ¢ा के 
समय मɅ वह ͩकस िèथǓत से गुजरा, वे उस पर अÛयायपूण[ आरोप लगा रहे थे ताͩक वे उसे 
मार डालɅ। लेͩकन उसने कुछ नहȣं कहा। आप समय के साथ ǒबना लोगɉ से बात ͩकए उÛहɅ यह 
महसूस करने कȧ अनुमǓत दɅ ͩक वे जो आपके बारे मɅ बातɅ कह रहे थे, वह झूठ था और आप 
अपने ĤǓत लोगɉ कȧ अÍछȤ ĤǓतͩĐया को देखɅगे। 
 

3. मɇ अपने दोèतɉ या भाइयɉ को नĨ होना कैसे ͧसखा सकता हँू? 
सबसे अÍछȤ बात यह है ͩक वे इस ेहममɅ देखते हɇ। शÞदɉ का गलत अथ[ Ǔनकाला जा सकता है; 
लेͩकन हमारे काय[ उनके ͧलए बोलते हɇ। उन लोगɉ कȧ सराहना करना जो ͩकसी ͪवषय मɅ बहुत 
स¢म हɇ और मदद मागंना नĨता का काय[ है। वाèतͪवक बने रहɅ। 
 

 पहेलȣ जवाब 
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 खेल 
सरĤाइस ͫडÞबा 
ͧलपटे हुए कागज कȧ पǑ͠यɉ कȧ एक Įृंखला का ͫडÞबा या थैला 
तैयार करɅ िजस पर कुछ काय[ ͧलखे गए हɇ। उदाहरण के ͧलए, एक 
बाइबल कȧ आयत बताएं, एक गीत गाएं, अपने Đेयɉस को बांटɅ, 
कुछ समय के ͧलए अÛय चीजɉ के साथ साथ अपने पसंदȣदा 
ͨखलौने को बांटɅ। गोल घेरा बनाने वाले ĤǓतयोगी एक ǓनिƱत संकेत 
ͧमलने तक ͫडÞबे को एक हाथ से दसूरे हाथ तक बढ़ाते रहɅगे। िजस 
åयͫƠ के पास संकेत ͧमलने के समय मɅ ͫडÞबा होगा, उसे कागज कȧ पǑ͠यɉ मɅ से एक को 
Ǔनकालना होगा और बताए गए काय[ को करना होगा। खेल तब तक जारȣ रहेगा जब तक कागज 
कȧ पǑ͠याँ समाƯ नहȣं हो जाती। अंǓतम गǓतͪवͬध करने वाला ĤǓतयोगी अब खेल का नेत×ृव 
करेगा। 
 

 गहृकाय[ 
अपने घर या èकूल मɅ ͩकसी ऐसे åयͫƠ के काम मɅ मदद करɅ िजसने आपको 
उस काम को करने के ͧलए न कहा हो। èकूल मɅ, ͩकसी कमरे से कूड़ा उठाने 
मɅ मदद करɅ िजसे आपने कभी साफ नहȣं ͩकया हो। 
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 यीशु ने चैͩकया ँपलट दȣं: मरकुस 11:15-17 (यूहÛना 2:13-17) 

 नाटक (भाग 1) 
एजɅट अपने समूह को बताता है ͩक वह अपनी बहन के साथ एक छोटे åयापार को शुǾ 
करने कȧ योजना बना रहा है। वह एक कलाकार है और वह दȣवार कȧ सÛुदरता के ͧलए 
सुÛदर चीजɅ बना सकती है, और कुछ सजावट जो उसने बनायी ंहɇ उसमɅ बाइबल के पद 
भी ͧलखे हɇ। वह उÛहɅ बेचने कȧ योजना बना रहा है। एक Ǒदन, उसने ͩकसी को धाͧम[क 
वèतुओं पर ऊँचɅ दाम लगाते हुए देखा Èयɉͩक वे धाͧम[क हɇ और इसͧलए लोगɉ को 
परमेƳर के पास लाना चाहते हɇ। वह योजना बना रहा है ͩक दȣवार पर लटकने वालȣ 
सजावट कȧ चीजɉ पर ऊँचा दाम लगा दे िजन पर बाइबल के पद ͧलखे हुए हɇ। जाचंकता[ 
कहती है ͩक दाम बढ़ाना एक अÍछा ͪवचार नहȣं है। लेͩकन एजɅट सहमत नहȣं होता, 
और वे समय मɅ वापस पीछे कȧ ओर जाते हɇ। 
 

 पाठ  
यीशु यǾशलेम मɅ गदहे के बÍचे पर बैठकर Ĥवेश करता है, और लोग जो उसकȧ मǑहमा गा रहे 
थे वे अपने कपड़े उसके सामने जमीन पर ǒबछा रहे थे। यह एक ͬचÛह था ͩक वह राजा है। 
यहूदȣ अÍछा कर रहे थे। लेͩकन जब यीशु मंǑदर मɅ आए, तो उसने लोगɉ को वहां परमेƳर कȧ 
मǑहमा, और आराधना करने के बजाय åयापार करते हुए देखा और याजक इस बात कȧ अनुमǓत 
दे रहे थे। पढ़Ʌ मरकुस 11:15-17 
यह एक ͧश¢क Ʈारा एक Ǒहसंक ĤǓतͩĐया कȧ तरह लगता है जो लगातार Ĥेम और दȣनता को 
अभी तक पढ़ा रहा था। लेͩकन कहानी अभी बाकȧ है। पुराने Ǔनयम कȧ åयवèथा मɅ लोगɉ को 
मंǑदर मɅ साल मɅ एक बार आकर उन चीज़ɉ को बͧलदान करना होता था जो उÛहɉने उपजाई 
और बढाई थीं। अगर ͩकसी के ͧलए आवæयक बͧलदान लाना मुिæकल होता, तो वे यǾशलेम से 
चढ़ाने के ͧलए कुछ खरȣद सकते थे। इन वèतुओं को बेचने के ͧलए åयापाǐरयɉ ने मǑंदर के 
अÛदर आँगनो मɅ यह चीजɅ बेचने के ͧलए दकुानɅ लगाɃ थीं। दभुा[Êय से, वे वाèतव मɅ उÍच 
कȧमतɉ पर इन वèतुओ ंको बेच रहे थे Èयɉͩक याǒğयɉ के ͧलए उÛहɅ कहȣं और से खरȣदना 
मुिæकल था।  

यीशु के समान उ×साहȣ बनɅ 
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वे परमेƳर के अपने मंǑदर मɅ लोगɉ का लाभ उठा रहे थे! इन सब बातɉ ने यीशु को उÛहɅ लुटेरे 
बोलने पर मजबूर ͩकया। 
जब कोई और परमेƳर को पाने के ͧलए दसूरɉ के राèते मɅ आए तो इससे बढ़कर ऐसी कोई 
चीज नहȣं है िजससे परमेƳर को अͬधक Đोध आता है, Èयɉͩक वह लोगɉ से Üयार करता है और 
चाहता है ͩक वह हमेशा उनके साथ रहे।  
मƣी 23:13 मɅ, यीशु ने एक बार ͩफर धाͧम[क अगुवɉ को लोगɉ को èवग[ से बाहर रखने के ͧलए 
फटकार लगाई। आइए हम कोͧशश करɅ ͩक कभी भी ͩकसी को åयवèथाओं से बोͨझल करके या 
उनका लाभ उठाकर परमेƳर को पाने के राèते मɅ न आएँ, लेͩकन आइए हम उनके ͧलए Ĥभु को 
खोजना आसान बनाएं। 
मƣी 23:13 मɅ, यीशु ने एक बार ͩफर धाͧम[क अगुवɉ को लोगɉ को èवग[ से बाहर रखने के ͧलए 
फटकार लगाई। आइए हम कोͧशश करɅ ͩक कभी भी ͩकसी को åयवèथाओं से बोͨझल करके या 
उनका लाभ उठाकर परमेƳर को पाने के राèते मɅ न आएँ लेͩकन आइए हम उनके ͧलए Ĥभु को 
खोजना आसान बनाएं। 

 याद करन ेकȧ आयत 
मƣी 23:13 “ढɉगी शािè ğयो और फरȣͧसयो! ͬधÈ कार है तुà हɅ! तुम मनुç यɉ के ͧलए è वग[-राÏ य 
का Ʈार बÛ द कर देते हो; न तो तुम è वयं Ĥवेश करते हो और न Ĥवेश करने वालɉ को Ĥवेश 
करने देते हो। 

 नाटक (भाग 2) 
यǾशलेम मɅ से यीशु के Ǒदनɉ कȧ याğा करके वापस आने पर, एजɅट मंǑदर मɅ åयापाǐरयɉ के ĤǓत 
यीशु कȧ ĤǓतͩĐया से हैरान हɇ। एजɅट अगुव ेसे पूछता है जो उसे बताता है ͩक परमेƳर चाहता 
है ͩक हम उसे ढंूढने मɅ लोगɉ कȧ मदद करɅ, न ͩक जब वे उसको तलाश करने कȧ कोͧशश करते 
हɇ तब उÛहɅ दरू धकेले या उनका फायदा उठाएं। कुछ ͧमनटɉ के ͧलए इस पर चचा[ करने के बाद, 
अगुवा एजɅट को अपना मनोभाव लाभ कमाने से हटाके अपने छोटे åयवसाय स े लोगɉ को 
परमेƳर को दूंढ़ने मɅ मदद करने के अवसर के Ǿप मɅ देखने के ͧलए कहता है। वह फैसला लेता 
है ͩक बाइबल पदɉ के साथ जो सजावट कȧ चीजे

़
 हɇ उन पर वह काफȧ छूट देगा और अपनी 

बहन से और भी अͬधक उन चीज़ɉ को बनाने को कहा। 

  Ûयाय 
यीशु ने परमेƳर के नाम पर गरȣब लोगɉ का फायदा उठाने वालɉ के ͧलए Ǒहसंक Ǿप से काय[ 
ͩकया। हमɅ उन लोगɉ का बचाव करना चाǑहए जो खुद का बचाव नहȣं कर सकते, खासकर 
कलȣͧसया मɅ। 
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 जीवनी (सैǓनक) 
एक सैǓनक, अपने सामाÛय अथɟ मɅ, एक ऐसा åयͫƠ है जो èवेÍछा 
से भतȸ ͩकया गया है या एक संĤभु देश के सशƸ बलɉ मɅ अǓनवाय[ 
सैÛय सेवा मɅ भतȸ हुआ है। सैǓनक देश और उसके Ǒहतɉ कȧ र¢ा के 
ͧलए Ĥͧश¢ण और हͬथयार ĤाƯ करता है। 
 

िजàमेदाǐरयां: सेना के भीतर, सैǓनकɉ के समहूɉ को ͪवͧभÛन सेवाओं के ͧलए ͪवभािजत ͩकया 
जाता है। उदाहरण के ͧलए, पैदल सेना, बÉतरबंद हͬथयार, तोपखाने, सैÛय पुͧलस, आǑद। 
सैǓनकɉ मɅ आ£ाकाǐरता, सहयोग और ͪववेक कȧ उÍच भावना होती है। 
 

अवसर: एक मसीहȣ सैǓनक के पास ईमानदारȣ के साथ, कड़ी मेहनत करने और Ǔनदȶशɉ के ĤǓत 
चैकस रहने का अवसर होता है। ͧशकायत करन,े अफवाहɉ को बढ़ाने या Ĥो×साǑहत करने स ेबचɅ, 
यह जानते हुए ͩक अÍछा मनोबल आपके समूह को अͬधक Ĥभावी और सàमान के योÊय 
बनाता है। सैǓनक दसूरɉ कȧ मदद करने, दसूरɉ को Ĥो×साǑहत करने और एक टȣम के Ǿप मɅ 
काम करने के तरȣकɉ कȧ भी तलाश कर सकता है। आप अपने दल पर मह×वपूण[ Ĥभाव डाल 
सकते हɇ, चाहे आपका पद कोई भी Èयɉ न हो। 

 Ĥư और उƣर 
1. यǑद मɇ परमेƳर कȧ सेवा करने कȧ तुलना मɅ अपनी चीजɉ के ͧलए अǓत उ×सुक हँू, तो Èया 
होगा? 
यह काफȧ Ǒदलचèप है ͩक हम अपनी पसंद कȧ चीजɉ मɅ कैसे उ×साह रखते हɇ। अगर हम 
परमेƳर कȧ सेवा करते हɇ, तो इसका अथ[ है ͩक हमारे जीवन मɅ उसके èथान को जानना है। 
जब हम ͩकसी खेल के समूह या ͩकसी भी गǓतͪवͬधयɉ का भाग होते हɇ, तो हम तयैारȣ के ͧलए 
समय Ǔनकालते हɇ और Ĥ×येक सभा मɅ भाग लेते हɇ। जब हम जो कुछ भी करते हɇ, उसमɅ 
परमेƳर का èथान Ĥथम होता है, तो उसे आवæयक समय देना आसान हो जाता है और ͩफर 
ǓनिƱत Ǿप से, जो भी हम करते हɇ, उसका आनंद लेते हɇ। 
2. कभी-कभी मुझे ऐसा लगता है ͩक मɇ èवयं को बेवकूफ बना रहा हंू और मुझे यह पसंद नहȣ ं
है... 
याद रखɅ, जब आप परमेƳर के ͧलए कुछ करते हɇ, तो आप उस भावना के साथ परमेƳर से 
सहायता मांग सकते हɇ। कई लड़के और लड़ͩकयाँ अपनी कलȣͧसयाओं मɅ इतने आराम से होते हɇ 
ͩक इसके ͧलए परमेƳर के ĤǓत सÍची लगन कȧ आवæयकता नहȣं होती। संसार के कुछ अÛय 
Ǒहèसɉ मɅ कई लोग यीशु के ͧलए अपनी जान दे रहे हɇ। उनके पास ǓनिƱत Ǿप से परमƳेर के 
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ͧलए वाèतͪवक जुनून है। मɇ आपको उस असुͪवधा कȧ भावना का समप[ण करने के ͧलए 
आमंǒğत करता हंू और परमेƳर से आपको उसकȧ सेवा के ͧलए जुनून देने के ͧलए Ĥाथ[ना करɅ। 
3. Èया मुझे åयापाǐरयɉ को मंǑदर से बाहर Ǔनकालने के ͧलए यीशु के Đोध का अनुकरण करना 
चाǑहए? 
कभी-कभी हम उन कायɟ पर Úयान कɅ Ǒġत करते हɇ जो हमɅ उन चीजɉ को करने का अवसर दे 
सकती हɇ जो हम करना चाहते हɇ। उस समय, यीशु परेशान था Èयɉͩक ͪपता कȧ आराधना को 
वहां मह×व नहȣं Ǒदया जा रहा था िजसके वह योÊय था। उसका गुèसा फरȣͧसयɉ और åयवèथा 
के ͧश¢कɉ ने मंǑदर मɅ िजन चीजɉ कȧ अनुमǓत दȣ थी उसके कारण था। परमेƳर शायद हमɅ 
ऐसा कुछ करने के ͧलए नहȣं कहɅगे जो कठोर या उĒ हो। उन चीजɉ को न करने के ͧलए 
सावधान रहɅ जो दसूरɉ को चोट पहंुचाएंगी, Èयɉͩक वे परमेƳर के ͧलए मह×वपूण[ हɇ। 

 पहेलȣ जवाब 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 खेल 
मेरे पास लाओ 
ĤǓतयोगी èवयं को छोटे समूहɉ मɅ ͪवभािजत करते हɇ 
और समूहɉ को अगुवे से िजतना हो सके उतना दरू 
तैनात ͩकया जाता है। तब अगुवा कहता है, ‘‘मेरे पास 
लाओ...’’ और ͩफर उस वèतु का नाम लेता है जो 
आस पास हɇ। उदाहरण के ͧलए, ‘‘मेरे पास लड़के या 
लड़कȧ के जूते लाओ’’ (ऐसी चीजɅ हो सकती है जो क¢ा के भीतर हो।) समूह उस वèतु को लाने 
के ͧलए दौड़ता है िजसकȧ मांग कȧ गई है। समूहɉ को अलग-अलग चीजɅ लाने के ͧलए कहते हुए 
आप इसे कई बार दोहरा सकते हɇ। 
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 गहृकाय[ 
उन चीजɉ या लोगɉ कȧ सूची बनाएं िजनके ĤǓत आपका Ĥेम परमेƳर के 
Ĥेम से ऊपर हɇ और जो शायद परमेƳर के ĤǓत आपके जनुून को कम 
करता है (जसै ेͩक Ĥेͧमका या Ĥेमी, èकूल का काय[, फोन, खेल, ͨखलौने, 
दोèत आǑद)। परमेƳर से कहɅ ͩक वह आपको उसकȧ अपनी आँखɉ से खुद 
को देखना ͧसखाएँ। इसके अलावा, इस सƯाह परमेƳर से बात करने के  
ͧलए अͬधक समय ǓनकालɅ। 
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गतसमनी का बगीचाः म×ती 26:36-39, 47-54 

 नाटक (भाग 1) 
जांचकता[ आज बहुत दखुी है। कल उसे पता चला ͩक उसकȧ करȣबी दोèत, जो हाल 
हȣ मɅ दसूरȣ लड़कȧ के साथ समय ǒबता रहȣ थी, उसने जांचकता[ के भरोसे को तोड़ 

Ǒदया और उसने उस दसूरȣ लड़कȧ को उसकȧ एक गƯु बात के साथ साथ उसके बारे मɅ कई 
बुरȣ बातɅ भी बतायीं। जांचकता[ को इसके बारे मɅ पता चला Èयɉͩक उसी लड़कȧ ने बात को 
गुƯ नहȣं रखा और अब सारा èकूल इसके बारे मɅ जानता है। ͩफर ͧश¢क ने उÛहɅ जोड़ी मɅ 
रहते हुए एक पǐरयोजना सɋप दȣ और उसको उस लड़कȧ के साथ कर Ǒदया! अगुवा और 
एजɅट उस जांचकता[ कȧ बात सुनकर उसके साथ परेशान हɇ और उसको Ǒदलासा देने का 
ĤयƤ करते हɇ।  

 पाठ 
पढ़Ʌ मƣी 26:36-39, 47-54 
यीशु वाèतव मɅ परेशान था Èयɉͩक वह उन सारȣ भयानक बातɉ को जानता था जो उसके साथ 
आगे के कुछ घंटɉ मɅ होने वालȣ थीं। पहले यीश ुने सबसे पहले परमेƳर ͪपता से Ĥाथ[ना कȧ। 
Èया हȣ अÍछा उदाहरण है ͩक जब हम परेशान और दखुी होते हɇ तब Èया करना चाǑहए! हम 
परमेƳर से उन बातɉ को बदलने के ͧलए याचना कर सकते हɇ ͩफर भी उसकȧ इÍछा पर अपने 
आप को छोड़ना चाǑहए और भरोसा करना चाǑहए ͩक परमेƳर के मन मɅ हमारे ͧलए और जो 
हमारे आस पास हɇ उन सबके  ͧलए अनंत काल कȧ भलाई हȣ है।  
ͩफर यहूदा, उन लोगɉ मɅ से एक िजसको यीशु ने अपने परम ͧमğɉ मɅ से होकर चुना था, वह 
उन लोगɉ के साथ वहां पहंुचा जो यीशु को हाǓन पहँुचाना चाहते थे। यह सबसे ऊँचे èतर का 
धोखा था और यीशु को जो उस समय पहले से हȣ दःुख का एहसास कर रहा था उसको और 
åयाकुल कर Ǒदया था। 
परÛतु इस भयानक समय मɅ भी, यीशु ने यहूदा को ‘‘ͧमğ’’ कह कर बुलाया और जब लड़ाई मɅ 
एक आदमी जो यीशु को चोट पहुचाने आया था वह घायल हुआ, तब यीशु के पास उस लड़ाई 
को Ǿकवाने और उस आदमी को ठȤक करने का ͪवनĨ भाव था।  
यह कहानी यीशु के ǿ्रदय को ͩकतने साफ तरȣके से Ĥकट करती है। उस अ×यͬधक दद[ के 
समय मɅ भी, यीशु ͩकतनी दयालुता के साथ काम कर रहा था और अपने महान Ĥेम को हमारे 
ͧलए Ĥकट ͩकया, उन लोगɉ के ĤǓत भी जो उसको नुकसान पहँुचाना चाहते थे।  

यीशु के ǿदय का Ĥकट होना 
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 याद करन ेकȧ आयत 
लूकस 6:27 “मɇ तुम लोगɉ से, जो मेरȣ बात सुन रहे हो, यह कहता हँू : अपने शğुओं से Ĥेम 
करो। जो तुम से बैर करते हɇ, उनकȧ भलाई करो। 

 नाटक (भाग 2) 
जब वे वापस वत[मान समय मɅ आते हɇ, तब जो उÛहɉने देखा उस बात पर चचा[ करके वे बहुत 
आƱय[चͩकत हɇ, ͩक कैसे यीशु ने जो उसको पकड़ने आए, उनके साथ दयालुता का åयवहार 
ͩकया। जाचंकता[ उस लड़कȧ के साथ èकूल मɅ अपनी पǐरिèथǓत के बारे मɅ सोचती है और 
एहसास करती है ͩक वह काफȧ कुछ एक जैसा है। वह अपने समूह को बताती है ͩक कैसे उसन े
उस लड़कȧ के गहृ-काय[ मɅ गलत जवाब देखे और उसकȧ मदद करने कȧ उसको कोई इÍछा नहȣं 
थी, वह चाहती थी ͩक उसको खराब नंबर ͧमलɅ। लेͩकन अब उसको एहसास होता है ͩक उसको 
उस लड़कȧ के होमवक[  मɅ मदद करनी चाǑहए, इसके बावजूद ͩक उसने जांचकता[ को चोट पहँुचाई 
थी। यह बहुत हȣ कǑठन है जो उस समय यीशु ने ͩकया वह उस ेऔर भी आƱय[ मɅ डाल देता 
है। समहू तय करता है ͩक वे एक साथ Ĥाथ[ना करके परमेƳर से माँगɅग ेͩक वो जांचकता[ कȧ 
उस लड़कȧ के साथ दयालुता का åयवहार करने मɅ सहायता करे, यह जानते हुए भी ͩक वह यीशु 
मसीह कȧ सहायता से उस असंभव काम को भी कर लेगी। 

 Ûयाय 
Èया आपको भी कभी इस बात का पता चला है ͩक आपके एक ͧमğ ने दसूरे लोगɉ को आपके 
बारे मɅ कुछ गलत बताया है? यह धोखे जैसा लगता है Èयɉͩक यह धोखा हȣ है! आइए, हम 
हमेशा दसूरे लोगɉ के बारे मɅ ͧसफ[  दयालु बात हȣ बोलɅ।   

  जीवनी (भौǓतक डॉÈटर) 
भौǓतक डॉÈटर एक èवाèØय अनुभवी åयͫƠ होता है, जो बीमाǐरयɉ 
का पता लगाता, बचाव के उपाय बताता और रोगɉ (ल¢णɉ का गुट 
जो ͩकसी खास तरह कȧ तकलȣफ और अिèथरता से संबƨ हो) का 
ईलाज करने के ĤǓत समͪप[त होता है िजसका लêय होता है ͩक 
ǒबना ͬचͩक×सा के सरलता से उन भागɉ के बढ़न ेऔर ठȤक होन ेमɅ 
मदद करना जो दद[ से Ĥभाͪवत हुए हɇ। 
िजàमेदारȣ: एक डाÈटर या नस[ कȧ तरह, उसमɅ रोगी के ĤǓत समप[ण और संवेदना का होना 
जǾरȣ है। एक भौǓतक ͬचͩक×सक माͧलश करने वाला नहȣं है, परÛतु उसके पास ͪवƳͪवƭालय 
का Ĥͧश¢ण है और वह गमȸ, सदȹ और जल ͬचͩक×सा या शारȣǐरक पुनवा[स उपचार के Ʈारा 
उनका इलाज करना और बचाव करना चाहता है। 
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अवसर: एक मसीहȣ भौǓतक ͬचͩक×सक रोͬगयɉ को Ĥो×साǑहत कर सकता है, डॉÈटरɉ और दसूरे 
मेͫडकल èटाफ के साथ ͧमलकर अÍछे से काम कर सकता है, और इलाजɉ और ͪवͬध कȧ 
आधुǓनक जानकारȣ रख सकता है। Èयɉͩक भौǓतक ͬचͩक×सक जǾरत के समय बहुत स ेरोͬगयɉ 
के संपक[  मɅ रहता है, इसͧलए उसे साधारण परामश[ और पǐरवार और ͧमğɉ के साथ सहायता 
करने के बहुत बड़े अवसर ͧमलते हɇ। 

 Ĥư और उƣर 
 

1. Èया परमƳेर मुझे बुरȣ चीजɉ से छुड़ा सकते हɇ? 
ǓनिƱत Ǿप से, वह हमारे ͧलए सबसे अÍछा चाहते हɇ; हम सभी अलग-अलग ĤͩĐयाओं स े
गुजरते हɇ और कभी-कभी हमारे साथ ‘बुरȣ चीजɅ’ हो सकती हɇ ताͩक हम वो हाͧसल कर सकɅ  जो 
परमेƳर हमारे जीवन के ͧलए चाहते हɇ। जब आपको कोई नकारा×मक अनुभव हुआ था, तो यह 
समझना मुिæकल रहा होगा है ͩक ऐसा Èयɉ हो रहा है। यǑद हम èवयं से यह पुछɅ  ͩक हमन े
अपना कɅ ġ ‘Èयɉ’ खो Ǒदया है। संसार मɅ अÍछȤ और बुरȣ चीजɅ होती रहती हɇ। यहां तक ͩक यीश ु
भी Đूस पर जाने से पहले कƴɉ से बच नहȣं सके। उस ेअपनी åयͫƠगत ĤͩĐया मɅ कदम को 
आगे बढ़ाना पड़ा। हमारे साथ भी ऐसा हȣ है ताͩक हम भी, इस जीवन मɅ आगे बढ़ सकɅ  जो 
परमेƳर ने हमारे तयैार ͩकया है। 
 

2. धोखे को ¢मा करना मुिæकल होता है। हम इसे कैसे ¢मा कर सकते हɇ? 
यह हम पर Ǔनभ[र करता है ͩक यह हमɅ कैसे Ĥभाͪवत करेगा, यीशु ने अपने èवयं के हȣ एक 
चेले के Ʈारा इस धोखे को अनुभव ͩकया; ऐसा कोई जो हमेशा उसके साथ रहता था। लेͩकन उस 
धोखे के समय उस ेयहूदा के ĤǓत कोई गुèसा या दखु नहȣं था। वह जानता था ͩक उस िèथǓत 
का पǐरणाम हम सभी के लाभ के ͧलए था। यीशु जानता था ͩक लोगɉ के मनɉ मɅ Èया है 
(यूहÛना 2:26) िजसमɅ धोखा शाͧमल होगा। हमɅ यह भी जानने कȧ जǾरत है ͩक धोखा देने 
वाले को भी ¢मा करना संभव है। 
 

3. Èया मɇ अपने ǿदय को चंगा कर सकता हंू? 
हम इसे कर सकते हɇ, लेͩकन कई बार चोट लगने पर हमारे ǿदय को ठȤक करना मुिæकल होता 
है। हम जो काय[ करते हɇ या करना बंद करते हɇ, वह हमɅ दशा[ सकता है ͩक हमारा ǿदय कैसा 
है। जब यीशु के साथ धोखा हुआ, तो इसमɅ कोई संदेह नहȣं था ͩक उसने Ǔनराशा को महसूस 
ͩकया, लेͩकन उसी ¢ण वह ͪवनĨ भी था और उसने उसे पकड़ने वाले पहरेदार/दास मɅ से एक 
पर दया कȧ थी। उसने उसके कान को बदल Ǒदया और ठȤक कर Ǒदया िजसे पतरस ने काट 
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Ǒदया था। मɇ यह नहȣं जानता ͩक हम अगर उसकȧ जगह होते तो Èया हम भी उसी तरह स े
काम करते। उसने अपने काय[ के Ʈारा यह Ǒदखाया ͩक उसका ǿदय ǒबगड़ा नहȣं था। 
 

 पहेलȣ जवाब 

 
 
 
 
 

 
 

 खेल  
आप कौन हɇ? 
एक èवयंसेवक से कमरे के बाहर आने के ͧलए कहɅ। जब 
èवयंसेवक बाहर आता है, तब बाकȧ सहभागी उसके ͧलए 
एक åयवसाय चुनते हɇ। यह क¢ा के अÚयायɉ मɅ बताई 
जाने वालȣ आ×मकथाओं का कोई पाğ भी हो सकता है। 
जब èवयंसेवक वापस लौटता है, तो बाकȧ ĤǓतयोगी उस 
åयͫƠ कȧ गǓतͪवͬधयɉ का अͧभनय करते हɇ। èवयंसेवक को उस åयवसाय का अनुमान लगाना 
होता है जो उनके Ʈारा कȧ गई गǓतͪवͬधयɉ के अनुसार उसके ͧलए चुना गया है। 

 गहृकाय[  
इस सƯाह यǑद ͩकसी ने आपके साथ अÛयाय ͩकया, धोखा Ǒदया या डांटा हो, 
तो उसके साथ लड़ाई न करɅ। शांत रहɅ और उनके ͧलए Ĥाथ[ना करɅ और 
परमेƳर से आपको शांǓत देने के ͧलए कहɅ। अपने संडे èकूल के ͧश¢कɉ से 
बात करɅ ͩक आपको कैसा लगा। 
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 यीशु का मुकƧमा : मरकुस 14:57-65, 15:1-15 

 नाटक (भाग 1) 
एजɅट आज बहुत परेशान है। वह अपने समूह को बताता है ͩक उसके èकूल कȧ 
फुटबॉल कȧ गɅद ͩकसी ने ले लȣ है, और वे उसपर उसे ले जाने का आरोप लगा रहे हɇ। 

उसने ǓनिƱत Ǿप से उसे नहȣं ͧलया है! उसने ͩकसी को यह कहते सुना था ͩक उÛहɅ लगता है 
ͩक इसी ने हȣ लȣ है Èयɉͩक यह एक मसीहȣ है, जो उसके ͧलए और गèुसा Ǒदलाने वालȣ बात 
थी। वह अपन े ͧमğɉ, अगुवे और जांचकता[ के सामने अपना बचाव करता है। अगुवा उस पर 
ͪवƳास करता है और उसको समय मɅ वापस पीछे जाने से पहले शांत करता है। 

 पाठ 
पढ़Ʌ मरकुस 14:55-65, 15:1-15 
यीशु पूरȣ तरह से ǓनदȾष था। यहाँ तक ͩक उसके बारे मɅ बोले गए झूठ पर भी ͪवƳास नहȣं 
ͩकया जा सकता था। यीशु ने आͨखरकार अपने दोष लगाने वालɉ कȧ सहायता यह कहकर कȧ 
ͩक वह मसीह था, जो सÍचाई थी। धाͧम[क अगुवɉ को लगा ͩक म×ृयु कȧ सजा के ͧलए यह 
काफȧ था। Èयɉͩक उनके पास ͩकसी को मारने का अͬधकार नहȣं था, इसͧलए उÛहɉने यीशु को 
ͪपलातुस के पास भेजा, जो एक रोमी अͬधकारȣ था, लेͩकन ͪपलातुस ने यीशु को Ûयाय के 
अनुसार ǓनदȾष पाया। ͩफर भी यहूǑदयɉ के अगवुɉ ने यीशु कȧ म×ृयु कȧ माँग करत ेहुए लोगɉ के 
झÖुड को उकसाया। 
इन सब मɅ से, यीशु ने अपने आप का बचाव नहȣं ͩकया। हालांͩक अगर उसने अपने बचाव के 
ͧलए कुछ बोला होता, तो वह मारा नहȣं गया होता। परÛतु यीशु को पता था ͩक ऐसा होना 
जǾरȣ था ताͩक हम बचाय जाएँ।  
एक दोषी åयͫƠ को दÖड देना सहȣ और Ûयायपूण[ है। लेͩकन यीशु ने तो कभी पाप नहȣं ͩकया 
था और ͩफर भी सबसे बुरे तरȣके से उसको दÖड Ǒदया गया। उसने अब तक का सबसे बड़ा 
अÛयाय हमारे ͧलए èवेÍछा से सहन ͩकया!! 

 याद करन ेकȧ आयत 
यशायाह 53:9 " उÛ हɉने दजु[नɉ के मÚ य उसकȧ कबर बनाई; एक धनवान कȧ कबर मɅ वह गाड़ा 

गया, यƭͪप उसने कोई Ǒहसंा नहȣं कȧ थी, और न अपने मुंह से ͩकसी को धोखा Ǒदया था।"   

 

अÛयाय! 
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 नाटक (भाग 2) 
जब वे वापस आए, वे यीशु के मुकƬɉ के बारे मɅ और इस बारे मɅ बात 
कर रहे थे कैस ेउसने अपने बचाव के ͧलए एक भी शÞद नहȣ बोला, 
इसके बजाय उÛहɅ उसकȧ म×ृयु कȧ घोषणा करने दȣ। एजɅट कहता है 
ͩक यह उͬचत नहȣं है। अगुवा उÛहɅ Ĥो×साǑहत करता है ͩक परमेƳर 
जो सब चीजɉ पर सव[ĮेƵ है वह अÛत मɅ Ûयाय करेगा। वे 1 पतरस 
2:23 को पढ़ते हɇ और देखतɅ हɇ ͩक कैसे यीशु ने अपने आप को ͪपता के हाथɉ मɅ समͪप[त कर 
Ǒदया जो Ûयायी है। ͩफर वे ͩफͧलिÜपयɉ 2:5-11 को पढ़ते हɇ और देखतɅ हɇ ͩक अंत मɅ यीशु को 
सबसे ऊँचे पर उठाया गया। एजɅट को अब बेहतर लग रहा है, यह जानते हुए ͩक परमेƳर जो 
सब कुछ देखता है और जानता है ͩक उसने फुटबाल कȧ गɅद नहȣं ͧलया, अंत मɅ Ûयाय करेगा। 
 

 Ûयाय 
Èया आप पर कभी गलत आरोप लगाया गया है? यह वाèतव मɅ बहुत तकलȣफ देता है। हमɅ भी 
सावधान रहना है जब हम ͩकसी पर ͩकसी बात के ͧलए दोष लगाते हɇ। 

 

 जीवनी  (जज) 
एक जज Ûयाय कȧ अदालत का सबसे बड़ा अͬधकारȣ होता है। वह दो लोगɉ के बीच के ͪववादɉ 
को सुलझाता या ͩकसी एक जन कȧ ǓनयǓत िजस पर अपराध का आरोप लगाया गया हो, 
परȣ¢ण मɅ Ĥèतुत साêय को Úयान मɅ रखते हुए तय करता है। जज भी एक मनुçय हȣ है और 
इसͧलए वह इस बात से मुƠ नहȣं हो सकता ͩक Ǔनण[य लेने मɅ वह कुछ गलती न करे। 
िजàमेदारȣ: Ûयाय Ǒदलाने के ͧलए, जज को कानून कȧ गहरȣ समझ होती है Èयɉͩक वे कानून के 
अनुपालन कȧ Ǔनगरानी करने के ͧलए िजàमेदार होते हɇ। जज एक मनुçय है, इसͧलए वह Ǔनण[य 
सुनाने मɅ गलती करने स ेरǑहत नहȣं है। 
अवसर: एक मसीहȣ जज के पास अवसर होता है ͩक वह सहȣ Ûयाय करे और बहुत लोगɉ पर 
Ǔनगरानी रखɅ। वे न केवल अदालत कȧ Ĥणालȣ को Ĥभाͪवत कर सकता है बिãक पुͧलस कȧ 
गǓतͪवͬधयाँ, èकूल और साव[जǓनक संèथानɉ पर भी Ĥभाव डाल सकता है। परमेƳर के ͧलए वह 
सारȣ चीजɅ बहुत मह×वपूण[ हɇ, तो वह अपना अÍछा काय[ बहुत Ĥभावशीलता के साथ कर सकता 
है जब जज उस पर अपना Úयान रखे हुए होते हɇ। 
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Ĥư और उƣर 
1. धाͧम[क होना Èया है? 
यह उन लोगɉ को संदͧभ[त करता है जो इस कहानी मɅ बाइबल के Ǔनदȶशɉ का पूरȣ तरह से पालन 
करना चाहते हɇ; वे केवल दसूरɉ पर आरोप लगाने के ͧलए अपने £ान का उपयोग करना चाहते 
थे, लेͩकन वे èवयं पर उन आ£ाओं को उसी तरह से लागू नहȣं करते हɇ। अÈसर, हम भी वहȣ 
कर सकते हɇ, हम दसूरɉ से वह मांग सकते हɇ जो हम नहȣं कर सकते। 
2. तो Èया दोषी को दंͫडत ͩकया जाना चाǑहए? 
जैसा ͩक हम आम तौर पर देखते हɇ, पाप करने वाले Ĥ×येक åयͫƠ को दंͫडत ͩकया जाना 
चाǑहए। लेͩकन यीशु हमारे सोचने के तरȣके को बदल सकता है। जब व ेåयͧभचाǐरणी Ƹी को 
उसके पास लाए,तो उसने उसको पाप मɅ पकड़Ʌ जाने के बावजदू भी उस पर कोई दोष नहȣं 
लगाया (यूहÛना 8:1-11)। यीशु ने उस पर आरोप लगाने वालɉ से कहा, ‘तुम मɅ से िजसने कोई 
पाप न ͩकया हो, वहȣ पǑहले उस को प×थर मारे।’ इससे हमɅ पता चलता है ͩक हमɅ ऐसे लोगɉ 
के साथ अͬधक वैधाǓनक नहȣं होना चाǑहए िजÛहɉने पाप ͩकया है Èयɉͩक हम भी उनके जैसे 
िèथǓत मɅ हो सकते हɇ। 
3. जब मɇ ͩकसी चीज के बारे मɅ अपने आप को दोषी महसूस कǾँ तो मɇ Èया कर सकता हँू? 
जब हमɅ लगता है ͩक हमने कुछ सहȣ ढंग से नहȣं ͩकया है, तो हम अपने आप को दोषी महसूस 
करते हɇ; हम कह सकते हɇ ͩक यह एक अÍछा एहसास या भावना है Èयɉͩक हम यह मान रहे हɇ 
ͩक हम गलत थे। उस पǐरिèथǓत मɅ सहȣ काम यह होगा ͩक हम उस से सीखɅ और सहȣ तरह 
से काय[ करने मɅ स¢म बनɅ। अगलȣ बार जब ऐसा हȣ कुछ सामने आता है, तो ¢मा मांगɅ या 
नुकसान कȧ भरपाई करɅ। 1 यूहÛना को पढ़Ʌ 
 

 पहेलȣ जवाब 
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 खेल 
हैलो हैलो 
ĤǓतयोगी खड़े होकर एक गोल घेरा बनाते हɇ। एक åयͫƠ घेरे के चारɉ 
ओर, बाहर कȧ तरफ घूमता है और ͩकसी के कंधे पर छूता है। वह 
åयͫƠ ͪवपरȣत Ǒदशा मɅ घेरे के चारɉ ओर चलता है, जब तक दो लोग 
आमने-सामने नहȣं हो जाते। वे एक दसूरे को नाम से तीन बार नमèकार 
करते हɇ। ͩफर दो åयͫƠ घेरे के चारɉ ओर ͪवपरȣत Ǒदशाओं मɅ चलते हɇ, 
जब तक ͩक वे खालȣ जगह नहȣं ले लेते। जो åयͫƠ हार जाता है वह 
ͩफर से घेरे के चारɉ ओर घूमता है और खेल तब तक जारȣ रहता है जब तक सभी कȧ बारȣ 
नहȣं आ जाती। 
 

  गहृकाय[ 
यǑद इस सƯाह ͩकसी ने आपके साथ कुछ अÛयाय ͩकया है, तो अपना 
बचाव न करɅ। परमƳेर से कहɅ ͩक वह उस åयͫƠ को यह देखने मɅ मदद 
करɅ ͩक उसने गलती कȧ है और वह उस ेèवीकार करɅ। यǑद वह ऐसा नहȣं 
करता है, तो परमेƳर को अपने समय मɅ ऐसा करने दɅ।  
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 यीशु का Đूस पर चढ़ाया जानाः म×ती 27:27-31, 45-54 
  नाटक (भाग 1) 

एजɅट एक सवाल पूछते हुए अÛदर आता है। वह Đोध के साथ संघष[ कर रहा था, और 
जब कभी उसकȧ बǑहन उसे झुंझलाती थी तब वह अͬधकतर उस पर ͬचãलाता है। और 
वह परेशान है Èयɉͩक वह भूल गया था ͩक उसने उƨार के ͧलए कभी भी Ĥाथ[ना कȧ थी 
या Èया उसने सहȣ Ĥाथ[ना कȧ थी। Èया परमƳेर ने वाèतव मɅ उसकȧ सुनी थी? Èया हो 
अगर वह अपनी बहन पर ͬचãलाता, और उसके ¢मा माँगने से पहले कुछ बुरा हो जाता? 
अगुवा उसको Ǒदलासा देता है, यह बोलते हुए ͩक उसे याद है जब एजɅट ने यीशु को 
Ēहण ͩकया था और यीशु ने पूरȣ तरह से उसके ͧलए दाम चुकाया था, िजसमɅ पुराने 

और भͪवçयकाल के सभी पाप शाͧमल हɇ। एजɅट पूरȣ तरह से आƳèत नहȣं है जब वे यीश ु
को Đूस पर मरते हुए देखने का समय मɅ पीछे वापस जाते हɇ।  

 

 पाठ 
सैǓनक यीशु का मजाक उड़ाते हɇ और उस ेमारते हɇ और उसको लकड़ी के Đूस पर कȧलɉ से ठोक 
टांग देते हɇ। Đूस पर म×ृयु धीरे और तकलȣफ से भरȣ होती है, यह मरने का एक भयानक 
तरȣका था। यह उतना हȣ बुरा था िजतना ͩक संभवतः हो सकता है। परÛतु यह घटना इतनी 
Ĥभावशालȣ थी ͩक पूरा संसार Ǒहल गया। यहा ँतक ͩक गैर-धाͧम[क लोगɉ ने पहचान ͧलया ͩक 
यह एक मह×वपूण[ आि×मक घटना थी और यह घोͪषत कर Ǒदया ͩक यीशु ǓनिƱत Ǿप से 
परमेƳर का पुğ था। पदा[ जो मंǑदर मɅ परमपͪवğ èथान को अलग कर रहा था, वह बीच स ेफट 
गया, जो इस बात का Ĥतीक है ͩक अब हमारा परमेƳर ͪपता से सीधा सàबÛध है।  
हमारे पाप अब हमɅ परमेƳर से अलग नहȣं रख सकते Èयɉͩक वह हमɅ अपनी धाͧम[कता मुÝत 
उपहार के Ǿप मɅ देता है। अब हम ×यागे हुए नहȣं है बिãक उसके पǐरवार मɅ सàमाǓनत बेटे 
और बेǑटयɉ कȧ तरह हमशेा के ͧलए शाͧमल हो सकते हɇ। और अब हमɅ म×ृयु, दæुमन या ͩकसी 
चीज़ से डरने कȧ ज़Ǿरत नहȣं है Èयɉͩक यीशु ने म×ृय ृपर हमेशा के ͧलये जय पा लȣ है और 
हमɅ अपनी मǑहमामय अͬधकार और सामथ[ पर पहँुच दȣ है।  
इĦाǓनयɉ कȧ पुèतक यह èपƴ करती है ͩक वे महान लोग जो पहले आए थे और धाͧम[क ͬगने 
गए थे, व ेभी उसके योÊय नहȣ ं थे बिãक वे भी यीशु के Đूस पर चढ़ाए जाने के Ʈारा बचाए 

म×ृयु मɅ जीवन 



 

 

45 
 

गए। यह हमेशा के ͧलए सबसे बड़ा Ǔनèवाथ[ काय[ है और यीशु ने यह सब हमारे ͧलए ͩकया! 
हम कैसे उस उपहार को िजसके ͧलए यीशु मरा और यीशु को अपना Ĥभु और उƨारकता[ Ēहण 
करने से वंͬचत रह सकते हɇ। 

 याद करन ेकȧ आयत 
यशायाह 53:5 " ͩकÛ तु वह हमारे पापɉ के कारण घायल हुआ; वह हमारे दçु कमɟ के कारण 
आहत हुआ। उसने अपन ेशरȣर पर ताड़ना-è वǾप मार सहȣ, और उसकȧ मार से हमारा कã याण 
हुआ। उसने कोड़े खाए, िजससे हम è वè थ हुए।" 

 नाटक (भाग 2) 
भूतकाल से वापस आने के बाद, समूह अभी भी उÛहɉने जो देखा उसके ͧलए आƱय[चͩकत है। वे 
उस पीड़ा के बारे मɅ बात करते हɇ िजस से यीशु गुजरा था, कैसे उसे पहरेदारɉ ने पीटा था। ͩफर 
वे Đूस पर उसके बारे मɅ और हर जगह फेले अंधकार के बारे मɅ बात करते हɇ। ͩफर एजɅट ने 
उÛहɅ बताया ͩक यीशु न ेकैसे कहा, ‘‘सब पूरा हुआ’’ (यूहÛना 19:30) और एजɅट को तुरंत कैस े
पता चला जब उसने कहा ͩक यीशु एजɅट के सभी पापɉ के बारे मɅ बात कर रहा था! एजɅट बार-
बार आस पास कूदते हुए कहता है, ‘‘सब पूरा हो गया है!’’ इसी बीच, अगुवा और जांचकता[ 
भूकंप और च͠ानɉ के टूटने और उस हंगामे के बारे मɅ बात करते हɇ जब मतृ लोग जीͪवत हो 
उठे। 

 Ûयाय 
िजस तरह से, सबसे मह×वपूण[ बात जो हम कभी ͩकसी के ͧलए कर सकते हɇ, वह है उÛहɅ यीश ु
कȧ कहानी सुनाना और बताना ͩक कैसे उसने अपनी इÍछा से अपना जीवन Ǒदया ताͩक हम जी 
सकɅ ! 

 जीवनी  (चौकȧदार) 
चौकȧदार उस åयͫƠ को Ǒदया गया नाम है जो सुर¢ा से संबंͬधत सेवाएं Ĥदान करता है। यह 
उãलेख ͩकया जाना चाǑहए ͩक यह बहुत हȣ लचीला घंटɉ वाला काय[ होता है और कई मामलɉ मɅ 
काफȧ थकावट भरा काम है। कुछ åयापारɉ और åयवसायɉ मɅ, सामाÛय घंटɉ मɅ बाहर खडे

़
 होकर 

काम करने वाले åयͫƠ को एक चौकȧदार के Ǿप मɅ जाना जाता है। 
 

िजàमेदाǐरयां: आमतौर पर, कंपǓनयɉ के काया[लय समय के दौरान एक चौकȧदार होता है, और 
दसूरा उन घंटɉ के ͧलए होता है िजसमɅ वे बंद रहतीं हɇ। दसूरे åयͫƠ को लàबा समय ǒबताना 
होता है, और आमतौर पर अकेले रहकर और हर शोर, हर अजीब गǓतͪवͬध के ͧलए उसे हमेशा 
चौकस रहना पड़ता है। 
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अवसर: एक मसीहȣ चौकȧदार के पास कंपनी के लोगɉ और ससंाधनɉ कȧ देखभाल करने का 
अवसर होता है। चौकȧदार लोगɉ के साथ Üयार स ेपेश आ सकता है लेͩकन इस बात से सावधान 
रहɅ ͩक उस पर ͪवशेष काय[ करने के ͧलए दबाव डाला जा सकता है जो ͩक नहȣं होना चाǑहए। 
ईमानदारȣ ͪवशेष Ǿप से मह×वपूण[ होती है। दयालु बनɅ, लेͩकन हर ͩकसी पर ͪवƳास न करɅ 
और यह सुǓनिƱत करɅ ͩक आप अपनी नौकरȣ के लêयɉ का अनुपालन कर रहे हɇ।    

 

 Ĥư और उƣर 
1. Èया हम सभी परमेƳर के बÍचे हɇ? 
नहȣं, सहȣ बात यह है ͩक हम सभी उसकȧ रचना या सृͪ ƴ हɇ। यह 
ħͧमत करने वाला शÞद है। परमƳेर के बÍचे या संतान होने के 
ͧलए हमɅ यीशु मसीह को अपना उƨारकता[ और परमेƳर के Ǿप 
मɅ èवीकार करना है। ‘यहूÛना 1:12’ पढ़Ʌ। अपने ǿदय और जीवन 
को परमेƳर को सɋपने के Ʈारा, हमɅ उसके बÍचे बुलाए जाने का अͬधकार ͧमलता है, इसके 
अलावा कोई दसूरा राèता नहȣं है। 

 

2. यीशु ने मरेे ͧलए अपनी जान Èयɉ दȣ? 
Èयɉͩक वह आपसे Ĥेम करता है। यह Ĥेम का एक ऐसा काय[ है िजसके हम योÊय नहȣं हɇ, पढ़Ʌ 
यूहÛना 3:16 और Úयान दɅ, ‘परमेƳर ने संसार से इतना Ĥेम ͩकया ͩक उसने अपना इकलौत े
पुğ दे Ǒदया।’ परमेƳर ने अपने बनाए गए लोगɉ से इतना Ĥेम ͩकया ͩक उसने वह देने का 
Ǔनण[य ͧलया िजससे वह सबसे Ïयादा Ĥेम करता था, वह है उसका पुğ; ताͩक उसकȧ म×ृयु से 
हम बच सकɅ । उसका लहू हमारे सारे दोषɉ को ढाँप देता है और उसी के कारण, परमेƳर हमɅ 
अपने बÍचɉ के Ǿप मɅ देखता है। यीशु एकलौत े(केवल परमेƳर Ʈारा जÛमा) पुğ से, पǑहलौठा 
बन गया (वह िजसे सबसे बड़ी ͪवरासत ͧमलती है)। यह एक ऐसा बͧलदान है िजसे हमɅ याद 
रखना चाǑहए और Ĥेम करना चाǑहए, और यहȣ कारण है ͩक इसे अपने दोèतɉ और पǐरवार के 
साथ बांटना मह×वपूण[ है। 
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  पहेलȣ जवाब 

 

 खेल 
तीन तीन मɅ 
ͧश¢क ͪवƭाͬथ[यɉ को Ĥ×येक तीन ͨखलाͫड़यɉ के कई समूहɉ मɅ 
ͪवभािजत करता है, िजससे आरंͧभक èथल पर पंͫƠ बनती हɇ। 
जब ͧश¢क संकेत देता है, तो पंͫ Ơ के शीष[ पर िèथत åयͫƠ 
भाग जाते हɇ, लêय तक पहंुचते हɇ, वापस आते हɇ और दसूरा 
ͪवƭाथȸ तीसरे का हाथ पकड़ता है। वे तीनɉ ͩफर से लêय कȧ 
ओर हाथɉ को छोड़े ǒबना भागते हɇ और ͩफर से आरंͧभक èथल 
पर वापस जाते हɇ। जो समूह सबसे पहल ेसमाƯ करता है, वहȣ 
जीत जाता है। 

  गहृकाय[ 
अपने माता-ͪपता या ͩकसी ऐसे åयͫƠ से बात करɅ िजस पर आपको ͪवƳास 
है ͩक आप को कैसा महसूस हुआ जब आपको यह पता चला ͩक यीश ुको 
Đूस पर चढ़ाये जाते समय वह ͩकस िèथǓत से गुजरा और आप उस उƨार 
के उपहार के बारे मɅ कैसा महसूस करते हɇ जो उसने आपको Ǒदया है। 
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Đूस पर चोरः लूका 23:32-33, 39-43 
 नाटक (भाग 1) 

जांचकता[ का एक ǐरæतेदार था जो काफȧ दरू रहता था और हाल हȣ मɅ मर गया। वह 
अपने ǐरæतेदार के बारे मɅ ͬचǓंतत है, Èयɉͩक अपने पूरे जीवन मɅ वह परमƳेर का 
पालन नहȣं कर रहा था,  लेͩकन उसके ͪपता ने याğा कȧ और अǓंतम ¢णɉ मɅ उसके 
साथ Ĥाथ[ना कȧ। वह नहȣं जानती ͩक इसके बारे मɅ Èया सोचना है। इस पर चचा[ 

करने के ͧलए ͩक आगे Èया करना है, समूह ने यीशु के Đूस पर चढ़ाये जाने को देखने के 
ͧलए, वापस समय मɅ पीछे जाने का Ǔनण[य ͧलया Èयɉͩक इतने कम  समय मɅ बहुत कुछ 
देखना था। अगुवे ने एक थोड़ी सी बातचीत सुनी थी जो मह×वपूण[ लग रहȣ थी िजसे वे 
पहलȣ बार मɅ सुनने से चूक गए थे। हालाँͩक, यीशु को ͩफर से पीͫड़त होते हुए देखने का 
ͪवचार दद[नाक लगता है, ͩफर भी वे कैसे भी वहाँ जाने का और एक अलग जगह पर छुपने 
का फैसला करते हɇ जहाँ से वे बेहतर उस बातचीत को सुन सकते हɇ। 

 पाठ 
पǑढ़ए लूका 23:32, 33, 39-43   
जब यीशु को Đूस पर मार Ǒदया गया था, तब उसके साथ दो अपराͬधयɉ को भी मारा गया था। 
यीशु ने उनमɅ से एक के साथ एक छोटȣ, सरल बातचीत कȧ। इस आदमी ने यीशु को उसे याद 
रखने के ͧलए कहा। यीश ुने उस आदमी से कहा ͩक वह èवग[लोक मɅ यीशु के साथ रहेगा। ͩफर 
से, हम देखते हɇ ͩक इतनी पीड़ा मɅ होने के बावजूद भी यीशु ने समय Ǔनकालकर ͩकसी के साथ 
बात करने का Ĥयास ͩकया। 
हम यह नहȣं जानते ͩक चोर ने ऐसा Èया अपराध ͩकया था िजसके कारण वह Đूस पर चढ़ाया 
गया। उसी तरह, हमने जो भी गलत काम ͩकया है उससे कोई फक[  नहȣं पड़ता Èयɉͩक यीशु का 
ͧसƨ बͧलदान जो उसने अपनी इÍछा से Ǒदया, वह ͩकसी भी चीज से अͬधक सामथ[शालȣ है। 
यीशु ने अपनी इÍछा से हमारे ͧलए अपना Ĥाण Ǒदया ͩक हम उसके साथ अनंत जीवन जी सकɅ ! 
यह सबस ेसरल, और सीधा वण[न है ͩक हम कैस ेयीशु के माÚयम से अपने पापɉ से बचाये जा 
सकते हɇ। 

 

 याद करन ेकȧ आयत 
रोͧमयɉ 10:11 "धम[ĒÛ थ कहता है, “जो कोई उस पर ͪवæ वास करता है, उस ेलिÏ जत नहȣं होना 

पड़ेगा।” 

डाकू का उƨार  
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 नाटक (भाग 2) 
वापस आकर, जांचकता[ को राहत ͧमलȣ और वह आनंǑदत है ͩक यीशु 
के साथ मारा गया वह चोर भी बचाया जा सका और यीशु ने उसे 
èवग[ मɅ उसी अवèथा मɅ हȣ आमंǒğत ͩकया था। वह समूह इस बात 
पर चचा[ करता है ͩक िजस तरह, चोर के अतीत और भͪवçय के पापɉ को Đूस पर यीशु कȧ 
म×ृयु से ढांप Ǒदया गया है, ऐसे हȣ जांचकता[ के ǐरæतेदार के पापमय जीवन को भी यीशु Ʈारा 
ढांप Ǒदया गया है। ǓनिƱत Ǿप से, इस जीवन मɅ यीशु के साथ रहना और उसके Ĥेम और 
आनंद और शांǓत का अनुभव करना उस अंǓतम ¢ण तक Ĥती¢ा करने से उƣम है। लेͩकन वे 
Ǔनçकष[ Ǔनकालते हɇ ͩक परमेƳर उदार है, और यीश ुका लहू सामथ[शालȣ है। 

 Ûयाय 
िजस तरह हम यीशु के उपहार को èवीकार कर सकते हɇ चाहे हम कहȣं से भी आए हɉ या हमने 
Èया ͩकया हो, इसी तरह से दसूरे लोग भी परमेƳर के मुÝत उपहार को èवीकार कर सकते हɇ 
चाहे वे कहȣं से भी हɉ या उÛहɉने कुछ भी Èयɉ न ͩकया हो। 

 जीवनी  (गायक) 
एक गायक वह है जो एक अनुभवी Ĥदश[न करता है िजसने एक गायक के Ǿप मɅ अपना भͪवçय 
बनाने के ͧलए अÚययन ͩकया है। गायक, ǓनिƱत Ǿप से गायन के ͧलए समͪप[त है, और इस े
करने के ͧलए वह वेतन ĤाƯ करने कȧ आशा करता है। 
िजàमेदाǐरयां: गायक को गायन Ĥͧश¢ण का अनुशासन बहुत सावधानी और अßयास के साथ 
बनाए रखना चाǑहए, Èयɉͩक इसी तरह से गायक अपनी जीͪवका अिज[त करता है। यǑद गायक 
लोकͪĤय हो जाता है, तो उसे सदा परमेƳर को मǑहमा देना मह×वपूण[ है और याद रखɅ ͩक 
संगीत के साथ हम एक-दसूरे को Ĥो×साǑहत कर सकते हɇ। 
1 कुǐरिÛथयɉ 14:26 
अवसर: मसीहȣ गायकɉ का दाǓय×व है ͩक वे न केवल संगीत का £ान रखɅ, बिãक परमेƳर के 
साथ एक गहरा सàबÛध बनाए रखɅ। व ेपरमेƳर Ʈारा उपयोग ͩकया जाने वाला एक उपकरण हो 
सकते हɇ,  ͪवशेषकर जब कलȣͧसया मɅ ͧमल कर परमेƳर कȧ मǑहमा करते हɇ। 
वत[मान समय मɅ सोशल मीͫडया के साथ खुद को एक गायक के Ǿप मɅ जोड़ना आसान है, और 
कुछ ने इसी तरह लोकͪĤयता हाͧसल भी कȧ है। गायक परमेƳर कȧ उपिèथǓत का अनुभव कर 
सकता है और परमेƳर Ʈारा दसूरɉ को उसकȧ उपिèथǓत का अनुभव कराने मɅ इèतेमाल हो 
सकता है। 
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 Ĥư और उƣर 
1. Èया मɇ मसीह को अपने उƨारकता[ के Ǿप मɅ èवीकार करके उƨार पा 
सकता हंू? 
यह बहुत आसान है। यǑद यह पूरȣ सÍचाई से ͩकया जाता है, तो आप 
अपने कायɟ से Ǒदखाएंगे ͩक वह आपके जीवन का Ĥभु है। वे काय[ जो 
यह Ǒदखाते हɇ ͩक आप बच गए हɇ, वे सभी के ͧलए अलग-अलग होते हɇ, 
और कभी-कभी यह पǐरवत[न धीरे-धीरे होता है और कभी कभी यह तुरंत 
èपƴ Ǒदखता है। और कभी-कभी कुछ लोग यीशु को ͩकसी पुरèकार या 
लाभ के ͧलए अपना उƨारकता[ मानते हɇ, इसͧलए यह वाèतͪवक नहȣं है। 

 

2. Èया Đूस पर उस चोर को उसके दोषɉ के बावजूद बचाया जाना उͬचत था? 
यीशु ने पहचाना ͩक उस चोर ने èवयं को दȣन कर ͧलया था और वह यीशु के ͧलए खड़ा था। 
इससे यह पता चलता है ͩक उस चोर ने पƱाताप ͩकया था, और यीशु कȧ तुलना मɅ कोई और 
यह बताने मɅ स¢म नहȣं होगा ͩक Èया वह सÍचा था या नहȣं। याद रखɅ, हम यह ǓनिƱत नहȣं 
कर सकते ͩक उƨार कैसे होना चाǑहए, लेͩकन इसके बजाय, हम यह जानने के ͧलए बाइबल 
पढ़ते हɇ ͩक हम इसके ͪवषय मɅ Èया कर सकते हɇ। 

 पहेलȣ जवाब 
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 खेल 
जो अǓंतम होगा वहȣ पहला होगा 
सभी ĤǓतयोगी आरंͧभक रेखा पर खड़े होते हɇ और जब ͧश¢क संकेत देता है, तो ‘‘भागते हुए’’ 
बाहर आते हɇ जैसे ͩक उÛहɅ धीमी गǓत मɅ ͩफãमाया जा रहा हो। जो आͨखर मɅ लêय तक 
पहंुचता है वह ͪवजेता होगा। 

 

 गहृकाय[ 
उन चीजɉ कȧ एक सूची बनाओ िजन पर आपको भरोसा है ͩक परमेƳर आपकȧ 
मदद कर सकते हɇ। इस पर ͩकसी से बात करɅ। सूची के अतं मɅ रोͧमयɉ 10:11 
कȧ आयत को रखɅ, ‘‘Èयɉͩक पͪवğ शाƸ यह कहता है ͩक जो कोई उस पर 
ͪवƳास करेगा, वह लिÏजत न होगा’’। 
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यीशु का पुनǽ×थानः म×ती 27:57-61, 28:1-10, लूका 24:36-48 
 

 नाटक (भाग 1) 
एजɅट आज हैरानी के साथ आता है। वह टȣम स ेपूछता है ͩक यीशु को हमारे ͧलए 
Èयɉ मरना पड़ा? ͩफर भी हम जीते हɇ जबͩक वह मर चुका है? अगुवा उसे बताता है 
ͩक यीशु मरा नहȣं है। एजɅट ĤǓतͩĐया करता है ͩक वह ǓनिƱत Ǿप से मर चुका है 

Èयɉͩक उÛहɉने वापस समय मɅ पीछे जाकर यह होते हुए दो बार देखा है! यीशु मरा हुआ कैसे 
नहȣं हो सकता जबͩक उसने अपनी आंखɉ से ऐसा देखा है? अगुवा उ×साǑहत होता हɇ जब व े
समय मɅ वापस जाने कȧ तैयारȣ करते हɇ, लेͩकन वह एजɅट का जवाब एक आƱय[ के Ǿप मɅ 
छोड़ देता है ताͩक वह उसे खुद अपनी आंखɉ से देख ले। 

 पाठ 
पǑढ़ए मƣी 27:57-61  
जहाँ तक यीशु के चेलɉ का संबंध था, यह उनके ͧलए अंत था। यह कहना ͩक वे Ǔनराश थे, एक 
बड़ा Ǔनàन ͪवचार होगा। 
यह यीशु के अनुयाǓययɉ के ͧलए ͩकतना भयानक रहा होगा। उÛहɉने यह ͪवƳास कर ͧलया था 
ͩक यीशु हȣ मसीहा थे िजसके बारे मɅ महान भͪवçयवƠाओं ने भͪवçयवाणी कȧ थी ͩक वह 
आकर इİाएल को बचाएगा। उÛहɉने यीशु के पीछे चलने के ͧलए अपने काम और पǐरवारɉ को 
छोड़ Ǒदया था। अब, यीशु मर चुका था और उसके साथ उनके सपने भी ख×म हो चुके थे। 
लेͩकन यीशु लंबे समय तक मतृ नहȣं रहा... 
पǑढ़ए मƣी 28:1-10 और लूका 24:36-48  
ͩकतना आƱय[जनक था! यीशु ने जो कहा वह सच था! यीशु जीͪवत हɇ! अगले कुछ Ǒदनɉ मɅ, 
यीशु ने अपने आपको सैकड़ɉ लोगɉ को जीͪवत Ǒदखाया। वे ͩकतने खुश हुए हɉगे! 
कभी-कभी हमɅ ͧसफ[  यीशु को देखने कȧ जǾरत होती है। जब चीजɅ कǑठन हɉ, तब हम उसे खुद 
को Ĥकट करने के ͧलए कहɅ, ͩफर उसे और उसकȧ सामथ[ को हमारे जीवन मɅ और हमारे 
आसपास के लोगɉ के जीवन मɅ काम करते हुए देखɅ। 
यीशु ने अपनी म×ृयु और पुनǽ×थान कȧ भͪवçयवाणी कȧ थी!! उÛहɉने सभी संदेहɉ को दरू करते 
हुए, अपनी महान सामथ[ Ǒदखाई, और हम उन पर भरोसा कर सकते हɇ और अपने जीवन के 
सभी ¢ेğɉ मɅ उनका अनुसरण कर सकते हɇ। 

सबसे बुरा Ǒदन सबसे अÍछा Ǒदन  
बन गया  
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 याद करन ेकȧ आयत 
इĦाǓनयɉ 11:1 " ͪवæ वास उन बातɉ का पÈ का Ǔनæ चय है, िजनकȧ हम आशा करते हɇ और उन 

वè तुओं के अिè त× व के ͪवषय मɅ Ǻढ़ धारणा है, िजÛ हɅ हम नहȣं देखते।."   

 नाटक (भाग 2) 
जब वे वापस आये, तो वे सभी बहुत आनंǑदत थे, ͪवशेष Ǿप से एजɅट, जो पहले नहȣं जानते थे 
ͩक यीशु मतृकɉ मɅ से जी उठे हɇ! व ेचचा[ करते हɇ ͩक यीश ुको कैसे दफनाया गया था, ͩफर 
सुबह मǑहलाएँ गɃ और èवग[दतू ... लेͩकन उनका पसंदȣदा Ǒहèसा वह था जब एक आदमी उन 
िƸयɉ के पास पहंुचा और अचानक उÛहɅ एहसास हुआ ͩक वह आदमी यीशु हȣ था! वे चचा[ करत े
हɇ ͩक ͧशçयɉ के Ʈारा कमरा बंद करने से पहले उÛहɅ कैसे सावधानी से उसमɅ घुसना था, यह अब 
तक का सबसे कǑठन ͧमशन ͩकया था, उसके बाद यीशु अचानक कमरे मɅ कैसे Ǒदखाई Ǒदए! 
एजɅट उ×साह से उÛहɅ यह बताता है ͩक इसका Èया मतलब है और ͩकसी Ǒदन उसके पास यीश ु
के जैसे एक नया शरȣर होगा जो अचानक ͩकसी èथान पर Ǒदखाई दे सकता है और मछलȣ खा 
सकता है, हालांͩक वह èवयं ͬचकन पसंद करेगा। वह इस बारे मɅ अगुए से पूछता है जो जवाब 
देता है ͩक वह नहȣं जानता ͩक हमारे नए शरȣर कैसे हɉगे, लेͩकन वे ǓनिƱत Ǿप से अÍछे हɉगे! 

  Ûयाय 
हर कोई कभी-कभी हतो×साǑहत हो जाता है। आइए उन दोèतɉ के साथ दखुी हɉ जो दःुख महसूस 
कर रहे हɇ। लेͩकन ͩफर उÛहɅ अपने अÍछे परमƳेर कȧ याद Ǒदलाएँ जो हमɅ बुरȣ पǐरिèथǓतयɉ मɅ 
से बाहर Ǔनकालता है। 

 जीवनी  (ͧमशनरȣ) 
ͧमशनरȣ वह åयͫƠ है िजसे परमेƳर ने बुलाया है और कभी-कभी 
अपने देश और अपनी संèकृǓत को छोड़कर दसूरȣ जगह चले जाते 
हɇ। 
कुछ लोगɉ का मानना है ͩक ͧमशनरȣ लोगɉ को अपना धम[ बदलने 
के ͧलए मजबूर करता है, यहȣ कारण है ͩक कई देशɉ मɅ जहां के लोग अÛय देवताओं कȧ पूजा 
करते हɇ, उÛहɅ Ĥवेश कȧ अनुमǓत नहȣं है या जो पहले से हȣ उन èथानɉ पर हɇ उनके साथ बुरा 
åयवहार होता है या वे मारे भी गए हɇ। 
िजàमेदाǐरयां: उÛहɅ एक नई जगह पर जान े से पहले यह जानन े के ͧलए Ĥͧश¢ण कȧ 
आवæयकता होती है ͩक जहां वे सेवा करते हɇ वहां नई संèकृǓत अपनाने के ͧलए कैसे अनुकूल 
बने, ‘‘दलु[भ’’ खाƭ पदाथ[ खाना सीखते हɇ, एक अलग शैलȣ के कपड़े पहनते हɇ, उस èथान कȧ 
भाषा समझते और सीखते हɇ, लेͩकन इन सब से ऊपर आप िजस भी संèकृǓत मɅ हɉ, सुसमाचार 
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को साझा करते समय बहुत सावधान रहɅ, ताͩक दरवाजे खुले रहɅ। जब आप अपने देश या मलू 
èथान से बाहर हɉ तो अपनी भावनाओं कȧ देखभाल करɅ। 
अवसर: ͧमशनरȣ हमारे परमेƳर मɅ ͪवƳास के उदाहरण हɇ, कǑठन पǐरिèथǓतयɉ के बीच उनके 
Ĥावधान, साथ हȣ साथ परमƳेर मɅ Ʈार खोलने और जीवन को बदलने और सÍचाई मɅ बने रहन े
कȧ सामथ[ है। एक ͧमशनरȣ एक ऐसा åयͫƠ है जो उस काय[ के ͧलए पूरȣ तरह से समͪप[त है 
और आमतौर पर पूरे समप[ण, भͫƠ और Ĥेम के साथ यीशु के पदͬचÛहɉ पर चलने और महान 
आदेश को पूरा करने के ͧलए समͪप[त होता है। 

 Ĥư और उƣर 
 

1. Èया जो बाइबल बताती है वह आज भी सच है? 
परमेƳर का वचन कभी समाƯ नहȣं होता है, यीशु के जÛम से कई साल पहले िजन चीजɉ का 
उãलेख ͩकया गया था, वे सब पूरȣ हुɃ। अब हम देख सकते हɇ ͩक वहां जो वायदे ͧलखे गए हɇ, 
वे हमारे जीवन मɅ कैसे पूरे हो रहे हɇ। यǑद आपके पास थोड़ा सा भी ͪवƳास है, तो आप उन 
वायदɉ को पूरा होता हुआ देखɅगे।  
मƣी 24:35 को पढ़Ʌ और केवल ͪवƳास करɅ। 
 

2. कǑठन समय मɅ परमƳेर के ͧलए ͪवƳासयोÊय बने रहना मेरे ͧलए Èयɉ मुिæकल है? 
इस तरह से संदेह करना और महसूस करना आसान होता है ͩक हम आगे नहȣं बढ़ सकते। 
कǑठन समयɉ मɅ, उदाहरण के ͧलए, जब आपके ͪपताजी अपनी नौकरȣ खो देते हɇ और आपको 
वापस èकूल जाना होता है, या आपकȧ माँ कोͪवड जैसी भयंकर बीमारȣ कȧ ͧशकार हो जाती हɇ, 
तब आपकȧ याददाæत और आपके मन मɅ दबे हुए परमेƳर के वचन आपको ͪवƳास रखने मɅ 
मदद करɅगे। जरा सोͬचए ͩक जब यीशु कȧ म×ृय ुĐूस पर हुई थी तब ͧशçयɉ ने Èया महसूस 
ͩकया होगा। जो उÛहɉने ͪवƳास ͩकया था, उनका आ×मͪवƳास, उनकȧ आशाएँ भी लुƯ या ͧमट 
रहȣ थीं,लेͩकन उस समय यीशु के वचन हȣ थे िजसने उनकȧ मदद कȧ। 
 

 पहेलȣ जवाब 
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 खेल 
नीले और लाल 
ͧश¢क दो समान समूह बनाता है, िजनमɅ से एक ‘‘लाल’’ और दसूरा समहू ‘‘नीला’’ होगा। दोनɉ 
समूहɉ को एक दसूरे के सामने वालȣ पंͫƠयɉ मɅ रखा गया है। आदेश देने वाला ͧश¢क हȣ होगा। 
उदाहरण के ͧलए, जब वह कहता है ‘‘लाल’’ तब इस समूह को अपने पीछे िèथत पहले से 
èथाͪपत आĮयèथान कȧ ओर भागना होगा। यǑद लाल नीले को पकड़ लेता है, तो नीला लाल 
बन जाएगा और ͪवरोधी समूह मɅ शाͧमल हो जाएगा। वह समूह जो दसूरे समूह के अͬधक 
ͨखलाͫड़यɉ को अपने समूह मɅ शाͧमल कर लेता है, वह जीत जाता है। 
 

 

गहृकाय[ 
रात के खाने के दौरान, मÖडलȣ मɅ कȧ गई ͩकसी भी गǓतͪवͬध मɅ सबसे अÍछा 
अनुभव अपने पǐरवार के साथ बांटɅ। उÛहɅ यह भी बताएं ͩक ऐसा Èयɉ हɇ। 
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 शाऊल ͪवæवास करता हैः Ĥेǐरतɉ के काम 9:1-20 
 नाटक (भाग 1) 

एजɅट आज यह सोचते हुए अÛदर आता है ͩक परमेƳर ने उसे बचान ेके ͧलए Èयɉ 
चुना? वह एक मसीहȣ घर से नहȣं आता है, और वह परमेƳर के बारे मɅ बहुत कम 
जानता है। उ×साǑहत होने के दौरान, वह इस बात से हैरान है ͩक परमƳेर उस े
बचाएंगे और सभी लोगɉ मɅ उसकȧ मदद करɅगे, भले हȣ उसने पहले कई गलत 

काम ͩकए हɉ। अगुवे का सुझाव है ͩक वे ͩकसी ऐसे åयͫƠ कȧ ओर अͬधक Úयान से देखɅ 
िजस ेबचाना असंभव था परÛतु परमेƳर ने उसे बचाया था। वे शाऊल (पौलुस) से ͧमलने के 
ͧलए समय मɅ वापस पीछे चले जाते हɇ। 

 पाठ 
यीशु को Đूस पर चढ़ाने के बाद भी, धाͧम[क अगुवɉ ने लोगɉ को यीशु पर ͪवƳास करने से 
रोकने कȧ कोͧशश कȧ। शाऊल नाम का एक åयͫƠ जो एक क͠र धाͧम[क अगुवा था वह सोचता 
था ͩक मसीǑहयɉ को सताने के Ʈारा वह वहȣ कर रहा है जो परमेƳर चाहता था।  
पǑढ़ए Ĥेǐरतɉ के काम 9:1-22  
हनÛयाह को परमेƳर कȧ अगुवाई मɅ शाऊल के पास जाने के ͧलए बहुत ͪवƳास कȧ आवæयकता 
था जो मसीǑहयɉ को नुकसान पहंुचा रहा था। लेͩकन, अͪवƳसनीय पǐरणामɉ को देखɅ! यीशु के 
साथ सामना होने पर शाऊल का पूरा जीवन बदल गया। शाऊल (िजसे पौलुस भी कहा जाता है) 
एक गुèसे वाले आदमी से बदलकर एक Üयार करने वाला åयͫƠ बन गया, अब वह दसूरɉ को 
परमेƳर के Üयार के बारे मɅ बता रहा था। उसने लोगɉ को यीशु के बारे मɅ बताते हुए दǓुनया भर 
कȧ कई याğाएँ कȧ। उसने कई कलȣͧसयाएं आरàभ कȧ और इǓतहास मɅ सबसे Ĥभावशालȣ 
मसीǑहयɉ मɅ से एक बन गया। परमेƳर, पौलसु से इतना ĤसÛन था ͩक उस ने बाइबल मɅ 
पौलुस कȧ ͧलखी कुछ बातɉ को भी èथान Ǒदया! 
हम भी हनÛयाह और पौलुस कȧ तरह हो सकते हɇ, यीशु के बारे मɅ लोगɉ को बताते हुए और 
कैसे हम उसके पीछे चल सकते हɇ। हो सकता है ͩक हम कभी भी पØृवी पर यह नहȣं देख पायɅ 
ͩक परमेƳर हमारे माÚयम से या उन लोगɉ के माÚयम से िजनका हम यीशु से पǐरचय कराते 
हɇ, ͩकस तरह उपयोग करते हɇ, लेͩकन èवग[ मɅ हम आƱय[चͩकत हɉगे और परमेƳर के ͧलए 
ĤसÛनता और Ĥशंसा से भर जाएंगे जब हमɅ पता चलेगा ͩक परमेƳर ने हमारे जीवन के 
माÚयम से Èया ͩकया। 

असाधारण ͪवæवासी 



 

 

57 
 

 याद करन ेकȧ आयत 
Ĥेǐरतɉ 1:8 "ͩकÛ तु पͪवğ आ× मा तुम पर उतरेगा और तुà हɅ सामØय[ Ĥदान करेगा और तुम 

यǾशलेम मɅ, समè त यहूदा और सामरȣ Ĥदेशɉ मɅ तथा पØृ वी के अिÛ तम छोर तक मेरे सा¢ी 

होगे।" 

 नाटक (भाग 2) 
वत[मान समय मɅ वापस आते हुए, वे शाऊल नाम के åयͫƠ के अͪवƳसनीय जीवन पǐरवत[न पर 
चचा[ करते हɇ। वे चाहते हɇ ͩक काश जो शाऊल ने दश[न मɅ देखा था वे भी देख पाते, लेͩकन 
ͩकसी को अधें होते हुए देखना और ͩफर वापस उसका देखने लगना वाèतव मɅ आƱय[जनक था। 
एजɅट को पता चलता है ͩक यǑद परमƳेर एक ऐसे åयͫƠ को बचा सकता है जो मसीǑहयɉ को 
मारने और कैद करने कȧ कोͧशश कर रहा था, तो परमेƳर ǓनिƱत Ǿप से उसे भी बचा सकता 
है। लेͩकन ͩकस ͧलए? अगुवे ने सं¢ेप मɅ बताया ͩक कैसे शाऊल (िजसने बाद मɅ अपना नाम 
बदलकर पौलुस कर ͧलया) ने दǓुनया भर मɅ जाना और लोगɉ को यीश ुके बारे मɅ बताना आरंभ 
ͩकया और बाइबल के नए Ǔनयम कȧ कई पǒğयɉ को ͧलखा! एजɅट इस बात से उ×साǑहत है ͩक 
परमेƳर उसके माÚयम से Èया कर सकता है। 

 Ûयाय 
कभी-कभी परमेƳर हमɅ ͩकसी से बोलने के ͧलए Ĥेǐरत करते हɇ ͩक वे ͩकसी के साथ कैसा बुरा 
åयवहार कर रहे हɇ। जब हम उसकȧ अगुवाई मɅ चलते हɇ तो महान चीजɅ हो सकती हɇ। 

 जीवनी  (बाजीगर) 
वह åयͫƠ, जो जोͨखम उठाकर बड़े कौशल के साथ, कूदता है, न×ृय 
करता है या Ĥदश[न के एक भाग के Ǿप मɅ झूले, मोटे रèसे, आǑद पर 
कोई अÛय åयायाम करता है। 
िजàमेदाǐरयां: एक बाज़ीगर एक ऐसा कलाकार होता है जो एक Ǒदनचया[ ͪवकͧसत करता है जहा ं
वह संतुलन, शͫƠ, एकाĒता और कूदने कȧ ¢मता से संबंͬधत ͪवͧभÛन कौशल Ǒदखाता है। यह 
कहा जा सकता है ͩक बाज़ीगरȣ कला और खेल का एक ͧमĮण है। मसीह से कई साल पहले, 
ऐसे कई लोग थे जो साव[जǓनक Ǿप से, अÈसर अनƵुान के ͧलए बाज़ीगरȣ या कलाबािजयां 
Ǒदखाया करते थे। 
अवसर: मसीहȣ कलाबाजɉ या बाज़ीगरɉ के पास ͩकसी काय[Đम मɅ भीड़ को आकͪष[त करने या 
मसीह के बारे मɅ गवाहȣ देने का अपने कायɟ के माÚयम स ेअवसर होता है। यह कुशल और 
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अनुशाͧसत लोगɉ को भी èवèथ होने के ͧलए गंभीरता से Ĥो×साǑहत करता है जो समय का 
सकारा×मक उपयोग है। 
एĐोबैǑटक बाज़ीगरɉ के मामले मɅ, यह एक ऐसा खेल है जहां ͨखलाड़ी एक-दसूरे के साथ 
मुकाबला करते हɇ और ͪवͧभÛन अंक ĤाƯ करते हɇ। ĤǓतयोͬगयɉ को संगीत के साथ-साथ अलग-
अलग कलाबाजी करनी चाǑहए, िजसस े उÛहɅ अपनी न×ृयकला ͪवकͧसत करने कȧ अनुमǓत 
ͧमलती है। ये अͬधक भीड़ को आकͪष[त करते हɇ और बेहतर गवाहȣ दे सकते हɇ। 

  Ĥư और उƣर 
1. Èया मɇ मौͧलक Ǿप (पूरȣ तरह) से बदल सकता हंू? 
हां, लेͩकन यǑद हम इस ेèवयं से करने कȧ कोͧशश करɅगे तो यह लगभग एक असभंव लêय 
होगा। लेͩकन ǒबÛद ुयह है ͩक हम अपने जीवन, भावनाओं और ͪवचारɉ को मसीह यीशु मɅ छोड़ 
दɅ। इस तरह हम मौͧलक Ǿप से (जड़ से) बदल सकते हɇ Èयɉͩक हमारȣ सारȣ सामØय[ परमेƳर 
पर Ǔनभ[र करती है। इǓतहास मɅ हम शाऊल के èवाभाͪवक पǐरवत[न को देखते हɇ जो कलȣͧसया 
को सताने वाले से Ĥेǐरत बन गया िजसे परमेƳर ने पूरȣ दǓुनया को Ĥभाͪवत करने के ͧलए 
इèतेमाल ͩकया और िजसने नए Ǔनयम मɅ सबसे अͬधक लेख ͧलखे। Ĥेǐरतɉ के कामकȧ पुèतक 
शाऊल से बदलकर बने पौलसु के ‘साहͧसक कायɟ’ को वण[न करती है ͩक वह कैसे मौͧलक Ǿप 
से बदल गया था। 
2. मɇ परमेƳर Ʈारा बताई गई बात को हमेशा Èयɉ नहȣं समझ पाता? 
परमेƳर हर एक के साथ अलग-अलग तरȣकɉ से काम करते हɇ। यह आपके हाथ कȧ उंगͧलयɉ 
कȧ तरह है; उनके अलग-अलग काय[ होते हɇ, लेͩकन वे सभी उपयोगी हɇ। कभी-कभी हम यह 
नहȣं समझ पाते ͩक कोई ऐसा काम Èयɉ करना चाहता है जो हम नहȣं करɅगे और हम उनके उस 
मनोभाव का कारण नहȣं समझ सकते। हम यह नहȣं जान पाते ͩक परमƳेर ने उस åयͫƠ से 
Èया कहा है। पतरस और पौलुस के साथ भी कुछ ऐसा हȣ हुआ। पतरस अÛयजाǓतयɉ को उƨार 
के बारे मɅ बताने के ͧलए सामथȸ नहȣं था, लेͩकन परमेƳर ने उस काय[ को पौलुस को सɋप Ǒदया 
था। 
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  पहेलȣ जवाब 
 

 खेल 
एक ओर से दसूरȣ ओर 
ͧश¢क समूह को दो पंͫƠयɉ मɅ ͪवभािजत करता है। जब 
ͧश¢क संकेत देता है, तो पंͫ Ơ के शीष[ पर िèथत ͨखलाड़ी 
बगल मɅ (एक तरफ कȧ ओर) चलते हɇ, िजसस ेउनका दाǑहना 
हाथ समापन रेखा कȧ ओर चला जाए। जब वे समापन रेखा 
तक पहँुचते हɇ तो वे बगल (एक तरफ कȧ ओर) मɅ ǒबना 
पीछे मुड़े चलते हɇ। जब वे बाकȧ समूह के पास पहँुचते हɇ, तो वे अगले ͨखलाड़ी को रेखा मɅ 
èपश[ करते हɇ और पंͫƠ मɅ पीछे जाते हɇ। Ĥ×येक ͨखलाड़ी बदले मɅ ऐसा हȣ करता है, जब तक 
सभी दौड़ न लɅ। पहले èथान पर आने वाला समूह जीत जाता है। 

 गहृकाय[ 
क¢ा को यह बताएं ͩक आपने यीश ुपर कैसे ͪवƳास ͩकया और आपको उसके 
बारे मɅ ͩकसने बताया। और यǑद आपको यीश ुके बारे मɅ Ĥचार करना होता, तो 
Èया आप पाèटर, Ĥचारक या ͩफर कोई अÛय काय[ करते। 
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 पतरस न ेउƨार का उपदेश Ǒदया: Ĥेǐरतɉ के काम 2:1-14, 36-40 
 

 नाटक (भाग 1) 
जांचकता[ और एजɅट यीशु कȧ म×ृयु और पुनǽ×थान के बारे मɅ पूरȣ तरह से आƳèत हɇ 
और ͪवƳास करते हɇ ͩक परमƳेर उनका उपयोग कर सकते हɇ। पर कैसे? अगुवे न े

सुझाव Ǒदया ͩक वे यह देखने के ͧलए समय मɅ वापस पीछे जाएंगे ͩक चेलɉ ने यीशु के 
èवग[ जाने के बाद Èया ͩकया? 
 

 पाठ 
पǑढ़ए Ĥेǐरतɉ 2:1-14, 36- 40 
पतरस ने हाल हȣ मɅ यीशु को जानने से इनकार कर Ǒदया था। मरे हुओं मɅ से जी उठने के बाद 
अब वह यीशु से ͧमला था, यीशु ने उसे वापस èवीकार कर ͧलया था, और पतरस परमेƳर के 
पͪवğ आ×मा से भर गया था। उसके शोक को आनंद मɅ बदल Ǒदया गया था। परमेƳर कȧ इस 
नई-सामथ[ ने उसे नीचे उतरने और भीड़ से बात करने मɅ मदद कȧ। उसने उनसे कुछ कǑठन 
बातɅ कहȣ, लेͩकन उÛहɅ उƨार का राèता भी बताया। 
हम सभी ने ऐस ेकाम ͩकए हɇ जो गलत हɇ। हमने झठू बोला है या दसूरɉ के ͧलए èवाथȸ या 
मतलबी रहे हɇ, यह चीजɅ िजÛहɅ पाप कहा जाता है। Èयɉͩक हम पाप मɅ पैदा हुए हɇ, हम परमेƳर 
से अलग हो गए हɇ, हम शम[ मɅ और उसके पǐरवार के बाहर पैदा हुए हɇ, और हम अÛधकार 
और म×ृयु कȧ शͫƠ के अधीन पैदा हुए हɇ। लेͩकन वहां एक अÍछȤ ख़बर भी है! यीशु Đूस पर 
हमारे ͧलए मर गया और ͩफर से जीͪवत हो गया है! यीश ुपर ͪवƳास करने से हमारे जीवन मɅ 
वह पाप कȧ सामथ[ टूट जाती है जो हमɅ परमेƳर के संबंध मɅ वापस लाता है, सभी शͧम[Ûदगी 
को दरू करता है और हमɅ अनंतकाल के ͧलए उसके पǐरवार मɅ ले आता है, और हमɅ अंधकार कȧ 
शͫƠ से मुƠ करता है और हमɅ उसके Ĥकाश और Ĥेमपूण[ अͬधकार मɅ लाता है। 
यǑद आप यीशु के माÚयम से परमेƳर का उपहार èवीकार करना चाहते हɇ, तो बाइबल बताती है 
ͩक कोई ͪवशेष Ĥाथ[ना नहȣं है जो हमɅ करने कȧ आवæयकता है, परÛतु इस तरह का कुछ भी 
काम हम कर सकते हɇ। यीशु उ×सुकता से आपका इंतजार कर रहे हɇ। 
‘‘हे Ĥभु यीशु, मɇ आपको åयͫƠगत Ǿप से जानना चाहता हंू। मेरे पापɉ के ͧलए Đूस पर बͧलदान 
होने के ͧलए आपका धÛयवाद। मɇ अपने जीवन का Ʈार खोलता हंू और आपको अपने उƨारकता[ 

Èया मɇ भी आ सकता हँू? 
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और Ĥभु के Ǿप मɅ Ēहण करता हंू। मेरे पापɉ को माफ करने और मुझे अनंत जीवन देने के 
ͧलए धÛयवाद। मेरे जीवन के ͧसहंासन का Ǔनयंğण ले लȣिजये। मुझे उस तरह का åयͫƠ 
बनाइये जसैा आप चाहत ेहɇ ͩक मɇ बनूँ।’’ 
यǑद आप बस ऐसे Ĥाथ[ना करते हɇ, तो èवग[ मɅ बहुत आनंद होता है! 

 याद करन ेकȧ आयत 
योहन 3:16 " “परमेæ वर ने संसार से इतना Ĥेम ͩकया ͩक उसने उसके ͧलए अपने एकलौते पुğ 
को अͪप[त कर Ǒदया, िजससे जो कोई उस मɅ  ͪवæ वास करता है, वह नç ट न हो, बिã क  
शाæ वत जीवन ĤाÜ त करे।."   

 नाटक (भाग 2) 
वत[मान समय मɅ आकर, समूह बहुत उ×साǑहत है। उÛहɉने अभी पतरस को एक ͪवशाल भीड़ के 
सामने खड़े होकर साहसपूव[क बोलते देखा, एक अͧशͯ¢त मछुआरा िजसने यीशु का इनकार 
ͩकया था। अगुवा, एजɅट और जांचकता[ को Ĥो×साǑहत करता है, उÛहɅ यह बताते हुए ͩक जो कोई 
भी यीशु पर ͪवƳास करता है उसे पͪवğ आ×मा ͧमलता है, जैसे ͩक ͧशçयɉ के पास था, और वह 
उÛहɅ साहस से बोलने या कलȣͧसया और परमेƳर के लोगɉ कȧ सेवा करने मɅ मदद करेगा, िजस 
भी Ǿप मɅ वे अÍछे हɉ। जांचकता[ पहले से हȣ छोटे बÍचɉ कȧ मदद करने और दसूरे देशɉ से नए 
ͧमğ बनाने मɅ अÍछा है। एजɅट दȣवार पर लटकाने वालȣ सजावट कȧ चीजɉ के Ʈारा अपना छोटा 
åयवसाय बना रहा है और वह हमेशा उ×सुक रहता है और यह पता लगान ेकȧ कोͧशश करता है 
ͩक यह चीजɅ कैसे काम करती हɇ। और उन दोनɉ ने अब यीशु के जीवन से बहत अƫतु चीजɅ 
देखीं हɇ। पͪवğ आ×मा कȧ मदद से, वे लोगɉ को यीशु के बारे मɅ बताने और अपने जीवन मɅ 
èवीकार करने के ͧलए आमंǒğत करने मɅ भी इन सभी चीजɉ का उपयोग कर सकते हɇ! 

  Ûयाय 
परमेƳर आपसे बहुत Ĥेम करता है, इसͧलए उसने आपके ͧलए अपने बेटे को बͧलदान कर Ǒदया 
ͩक आपको अनंत जीवन ͧमल सके! आइए हम दसूरɉ के ͧलए अपने आप को समͪप[त करते हुए 
इस Ĥेम को Ĥदͧश[त करɅ। 

 जीवनी  (मछुआ) 
एक मछुआ वह åयͫƠ है जो अपनी जीͪवका मछलȣ और अÛय जल 
जÛतुओं को पकड़ कर अिज[त करता है। वे पया[Ư पकड़ने कȧ कोͧशश 
करते हɇ ͩक वे खुद खा सकɅ  और बेच भी सकɅ । यह एक ऐसा åयवसाय 
है जो मानवता के आरàभ से हȣ अिèत×व मɅ है। 
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िजàमेदाǐरयां: मछुआरे समुġ से मछलȣ पकड़ने जाते हɇ और मछलȣ और शंख के साथ लौटते हɇ। 
मछलȣ पकड़ने के दल लोगɉ के ͪवͧभÛन कायɟ और िजàमेदाǐरयɉ से बने होते हɇ। कई काय[ होते 
हɇ जैसे ͩक उपकरण संभालना, माग[Ǔनदȶशन करना, मछͧलयɉ को अलग अलग बाटंना, उÛहɅ बफ[  
या पाğɉ मɅ रखना, कभी-कभी उÛहɅ छानना (एक ऑÈटोपस को बहुत अÍछȤ तरह स ेछान नहȣ ं
सकते हɇ), और उÛहɅ बाजार मɅ लाते हɇ। 
अवसर: मसीहȣ मछुआरे को अपने चालक दल के साथ अÍछȤ तरह स ेकाम करने का अवसर 
ͧमलता है,  इस बारे मɅ ईमानदार रहɅ ͩक वे कहा ँमछलȣ पकड़ते हɇ और Èया पकड़ते हɇ, और वे 
उसकȧ कȧमत जो तय करते हɇ उस के बारे मɅ भी Ǔनçप¢ रहɅ। व ेसमुदाय के ͧलए एक महान 
सेवा करते हɇ Èयɉͩक मछलȣ कई लोगɉ के ͧलए एक मुÉय भोजन है और आमतौर पर बहुत हȣ 
ͩकफायती और èवाèØय को बढ़ाने वाला होता है। 

 Ĥư और उƣर 
1. Èया साव[जǓनक Ǿप से Ĥचार करना अͬधक कǑठन है? 
यह Ĥ×येक åयͫƠ के चǐरğ पर Ǔनभ[र करेगा। साव[जǓनक Ǿप से Ĥचार करने के ͧलए, हमɅ 
बाइबल पढ़कर और उन ͪवषयɉ को तैयार करना चाǑहए िजनमɅ लोग ǽͬच लेते हɇ। ऐस ेलोग हɇ, 
िजÛहɅ ͩकसी एक åयͫƠ से åयͫƠगत Ǿप स ेबात करना साव[जǓनक Ǿप से परमेƳर के वचन को 
बांटने कȧ तुलना मɅ अͬधक कǑठन लगता है। समय के साथ, हम सीखɅगे ͩक हम सबसे अÍछे 
तरȣके से Ĥचार कैसे कर सकते हɇ। 

 
2. अगर मɇ ͩकसी बात पर पƱाताप करता तो मɇ उसे दोबारा Èयɉ करता हंू? 
हम मनुçय हɇ और हमारे पास ऐसी चीजɉ से दरू होने कȧ सामØय[ नहȣं है जो हमɅ या परमेƳर 
को चोट पहँुचाती हɇ। हालाँͩ क, परमेƳर हमɅ उन ¢ेğɉ मɅ सामØय[ दे सकते हɇ जहाँ हम कमजोर 
हɇ। हम अभी भी उन कामɉ को कर सकते हɇ िजनके ͧलए हमने पƱाताप ्ͩकया है, लेͩकन थोड़ा-
थोड़ा करके, परमेƳर हमɅ मजबूत बनाने मɅ मदद कर सकते हɇ। 
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 खेल 
अपनी एͫड़यɉ को न जाने दɅ 
ͧश¢क ͪवƭाͬथ[यɉ को तीन या चार पंͫƠयɉ मɅ ͪवभािजत करता है। 
जब संकेत Ǒदया जाता है, तो Ĥ×येक अगवुाई करने वाले ͨखलाड़ी को 
अपनी Ĥ×येक एड़ी को हाथ से पकड़ना होगा और जब तक वे लêय 
तक नहȣं पहंुच जाते और अगले ͨखलाड़ी तक वापस नहȣं आ जाते, 
तब तक उÛहɅ अपनी एड़ी को पकड़कर चलते रहना होगा। यǑद कोई 
ͨखलाड़ी अपनी एͫड़यɉ मɅ से ͩकसी को पकड़े नहȣं रहता या ͬगर जाता 
है, तो उÛहɅ Ĥारंͧभक èथान पर वापस लौटना होगा। पहले èथान पर आना वाला समूह जीत 
जाता है। 

 गहृकाय[ 
यǑद आपको याद है ͩक आपने हाल हȣ मɅ ͩकसी से झूठ बोला है, तो उस åयͫƠ 
तक पहंुचने और उससे माफȧ मांगने का Ĥयास करɅ। 


